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MEGMENTVE A HAZA.
KOSSUTH FERENCZ LEGÚJABB APOSTOLI TETTE.

Kitiltsunk éljent. Hangosat. Kossuth 
. z valahára megmentette a hazát.

. legesen és végérvényesen. Most már 
• I a vezér! ezimre, méltó arra, hogy 

t.L> v nagy apa nagy fiaként menjen át 
síik a maga nemzetének, de a világ- 

_-y. temnek történetébe, 
iI dijad, amerikai magyarság, halljad 

■ - hajts térdet a magyar nemzeti nagy ér- 
kék nagy apostola, Kossuth Ferenez 

előtt!
Kltv keddi kábeljelentés szerint Kos- 

- ,ih Ferenez. aki akkor még ügyvivő ke- 
v-skedelmi miniszter volt, kiadta a rende­
lt. amelynél fogva a nem magyarnyel- 

\ . táviratokat felvenni s igy kébesiteni 
nem szabad.

Most azután boldog a magyar. Mert 
■is st már a Dunától egészen a Ganges-fo- 

a Kárpátoktól egészen Dél-Afri­
káig. az Adriától a Vörös-tengerig min­
ik n müveit, vad és félvad, minden keresz­
tyén. török és buddhista, szóval minden­
ki Ballagi szótárából és Szvorényi nyelv­
tanából hamarosan magáévá fogja tenni 
.. magyar nyelvet, hogy érintkezésbe jut­
hasson és érintkezésben maradhasson Ar­
ai hős ivadékaival, akik számára Kos­

suth Ferenez személyében valahára meg­
született az igazi apostol.

De hátha mégsem tanulnak meg, hátha 
i Szajna, meg a Rajna partján meg 
gvebütt ügyet sem vetnek Szvorényira 
s Ballagira és egyszerűen kikapcsolják 

: zyarországot a nemzetközi érintkezés­
it.1” Csak tegyék meg. Kossuth szerint 
. ezeréves Magyarország daczolhat min- 
den müveit nemzettel, csak — a Lipót- 
í nd kegyes adományozójával nem. Kos­
suth megmutatta, hogy ö képes valamit 
i nni a magyar nemzet érdekében. És 

gtette. Nagyot ütött botjával a sza­
már fejére.

önkéntelenül eszünkbe jutott Petőfi 
sá: li,r idillikus juhásza, aki, mikor már 

: it I r it ve találta babáját, elkeseredésében 
■ igyut ütött botjával a szamár fejére.

A magyar nemzet is ki van terítve. A 
v lii/i'ti kormány ásta meg a sírját. Soha 

ilt kormány nem adott túl annyira a 
re inzet legvitálisabb jogain, mint az a 
kurmány, mely három éven át a nemzeti 
jelzővel ékesítette magát, hogy annál bát­
rukban hinthesse a nép szemébe a megva- 
zit í port. S mikor már elliczitálták az 
ónálló vámterületet, a nemzeti bankot, 

kor már a végtelenségbe megújították 
az i-r kölesei lenes házasságot Ausztriával, 
mikiir minden vonalon beteljesedni lat- 
szík a költőnek szivetrázó sóhajtása: Mul- 
1 .'ólban nincs öröm, jövődben nincs re- 
':i :iy! akkor Kossuth Ferenez — elkese- 

lésében mi más telhetett tőle? na­
gyot ütött botjával a szamár fejére.

Akik Kossuth Ferenez politikai tehetet- 
nségét védelmükbe fogadták s megma- 

gynrázni akarták, hogy tulajdonképpen 
• I rt is szakított apjának politikájával s 
// I ellentétben miért is kilincsel annyit 

■t becsi burgban, azt magasztalták fel 
mio. hogy európai ember, aki nem bírja 

-upán piros-íehér-zöld szemüvegen át 
:. /ni a világot. Megnyugodtunk benne

és egyre vártuk a nagyobbszabásu ma­
gyar államférfiunak megnyilatkozását. 
Most valahára megnyilatkozott. Nagyot 
ütött botjával a szamár fejére.

Kossuth Ferenez a müveit nemzetek 
kaczagása közepette lép le a világpolitika 
színpadáról. Mi magyarok pedig csak an­
nál inkább hajtsunk térdet a nagy vezér 
előtt, aki valahára védte a nemzeti érde­
ket: ütött a botjával nagyot a szamár fe­
jére.

Singer Mihály.

Nincsen kormány.
FERENCZ JÓZSEF ELFOGADTA 

WEKERLÉÉK LEMONDÁSÁT.

A Wekerle-kormány tudvalevőleg már 
régebben beadta a lemondását de z ’r; ály 
az ügyvivéssel bízta meg az uj k„.mány 
alakulásáig.

Tekintve, hogy kormányt mindeddig 
alakítani nem bírtak, Wekerle újból ké­
relmezte a kabinetjének felmentését. Ezt 
a felmentést elvégre megadta Ferenez Jó­
zsef, mint ezt egy szerdán beérkezett ká- 
belsiirgöny jelenti.

Említettük már, hogy Ferenez József 
Lukács László volt pénzügyminisztert 
bízta meg a kormányalakítással. Ha a 
kormányalakítás neki sem sikerülne, ak­
kor a király feloszlatja az országgyűlést s 
egy kényszer-választási törvény alapján 
megejteti az uj képviselőválasztásokat.

íme, a nemzeti kormány hároméves mű­
ködésének eredménye.

Kisgazdaság.
Gazdálkodás mint üzlet.

A gazdálkodás vagy kertészkedés mint 
üzlet, a mai korszakban különös előnyök­
kel jár Amerikában. Nincs más ország, 
ahol annyi jómódú ember laknék, mint 
itt, s ennek következtében a finomabb 
fajgyümölcsök és zöldségek, valamint 
más drágább termékek fogyasztása roha­
mosan emelkedik. A világ legjobb pia- 
cza itt helyben van, s a külföld szívesen 
megvásárolja a fölösleget. Fajgyümöl­
csöket, tejtermékeket állandóan jó árak 
mellett keresnek, de ezek termelőinek 
többé-kevésbé versenyezni kell oly orszá­
gok termelőivel, ahol a munkás olcsó, s a 
viszonyok igen kedvezőek.

A kicsinyben való gazdálkodás sokszor 
több haszonnal jár, mint a nagybani. Né­
mely farmer panaszkodik, hogy kevés 
földje van, mig ellenben sokan vannak, a 
kik vagyont szereztek néhány akerral.

Még a városi ember is, ha megunta a 
városi élet zaját, s elfáradt annak lázas 
sietésétől, gyakran megtalálhatja család­
jával a kívánt nyugalmat és életfentar- 
tást a kisgazdaság révén, ha szoros figyel­
met fordít a munkára, s azt kellő üzleti 
elvek alapján vezeti, oly módon, amint a 
nagyvárosi vállalatokat vezetik, amelyek­
nek gépezetében ő csak egy kis jelenték­
telen rész volt.

A farmon a saját ura lesz ,s független a 
munkadók akaratától s rendszabályaitól, 
akiknek főtörekvése minél több munkát 
kisajtolni alkalmazottaikból a lehető leg­
csekélyebb bérért.

Az olvasók, akiknek számára ezt a 
czikksorozatot tanácsadásul es segítségül 
Írjuk, a következő csoportokba osztha­
tok: 1. Azok, akik uj otthont keresnek 
egészség, kellemesebb környezet kedvé­
ért s menekülést a városi zajból, s akik ta­

lán megélhetés szempontjából nem szo­
rulnak teljesen a gazdálkodásra. 2. Azok­
nak, akik már birtokában vannak egy kis 
farmnak, de azt szeretnék javítani s hasz- 
nothajtóbbá tenni. 3. Azok, akik most 
akarnak szerezni egy kis farmot, s rá 
vannak utalva földjük termésére, hogy 
megélhetésüket megszerezhessék.

Az otthon-kereső előtt, aki az ügynö­
kök jegyzékeit, s a lapok hirdetéseit ta­
nulmányozza, úgy tűnik fel, hogy minden 
földbirtokos eladni akar. Az eladó földek 
száma azonban igen kicsi a már elfoglalt, 
s kívánatos otthonnal rendelkező birto­
kok számához képest. Ezek tulajdono­
sainak eszük ágában sincs eladni birto­
kukat.

Igaz, hogy az ország sok részében a vi­
déki lakosság gyakran változik, többnyi­
re abból az okból, mert az öregebbek el­
haltak, a fiatalabbak pedig elhagyták 
gyermekkoruk szinterét, hogy szerencsé­
jüket a városban keressék ahova a nagy 
vállalatok mesés gazdag ágának hire 
vonzza őket. Sokan kellő tőke hiánya 
miatt nem birnak boldogulni, vagy mert 
a munkát helytelen irányban vezetik, s 
igy más mezőt keresnek törekvéseiknek. 
Azok között a farmok között, melyek ily 
módon kerülnek eladásra, egyszer-más- 
szor lehet valami ideális helyet találni, de 
a legtöbbször tőke és igen gyakran hosz- 
szu ideig tartó kemény munka szükséges, 
hogy kényelmes és hasznot hajtó állapot­
ba lehessen hozni. Mindamellett az or­
szág minden részében lehet 'alálni kis far- 
inokat, amelyekből jó 'ott!.v öt Tehet, csi­
nálni, s melyet meg lehet javítani annyi­
ra. hogy hasznos bevételt fog hajtani, ha 
értelmesen, üzleti elvek alapján vezetik.

Hogy merre nézzünk uj otthon után, 
azt az egyéni hajlam, ízlés, természet, s 
egészségi állapotunk határozza meg. Min­
den vidéknek van valami előnye és hát­
ránya, melyeket tekintetbe kell venni. A 
főbb szempontok a következők:

1. Egészséges és kellemes vidék.
2. Jó iskolák, templomok.
3. Rendezett társadalmi és politikai 

viszonyok.
4. A talaj és éghajlat megfelelősége 

annak a terméknek a számára, amelyet 
termelni akarunk.

5. Megfelelő épületek.
6. Könnyen hozzáférhető piaczok.
7. Jó utak és közlekedési eszközök, 

hogy érintkezést tarthassunk fenn azok­
kal a központokkal, amelyekkel való ösz- 
szeköttetés szükséges a siker szempontjá­
ból

8. Némi erdőség közelléte.
9. Kellő tőke.

Ligeti Imre.

Munka vértanúja.

Sipos Sándort megölte a gép.

Egyre szedi az amerikai munka a ma­
gyar áldozatokat. Újabban a Pennsylva­
nia állambeli Rankinban ölt meg a mun­
ka egy magyar embert, amint ezt Papp 
Miklós ottani tudósítónk írja.

Hétfőn reggel félnégykor esett meg a 
Ranldni American Steel & Wire Com­
pany gyárában a nagy szerencsétlenség. 
Sipos Sándor veszprémmegyei bakonyta- 
mási-i illetőségű honfitársunk az áldozat. 
Amint ugyanis a géphez odavitte a szük­
séges drótot, a gép elkapta ennek egyik 
szálát s ezt akképp csavarta szerencsétlen 
Sipos honfitársunk nyaka köré, hogy ez 
megfulladt.

.Kedden temették a munka ez újabb ál­
dozatát nagy részvét mellett. A temetési 
szertartást Harsányi Sándor homesteadi 
ref. lelkész végezte.

Sípost odahaza neje, gyermeke és öz­
vegy édesanyja gyászolják.

MEGINT A ZUGBANKÁROK.
AMERIKAI MAGYAR BANKÁROK ORSZÁGOS SZÖVETSÉGE.

Még be sem hegedtek a sebek, melyeket 
a connelsvilleiRutsekbankár szökése oko­
zott a környékbeli magyarságnak; még 
ezrek és ezrek átka száll az ég felé, kik 
elátkozzák utolsó ivadékát is annak a 
nyomorultnak, aki verejtékükkel szerzett 
pénzüket ellopta, — máris ugyanezen vi­
dékről újabb hasonló esetről szól a króni­
ka. S bár ez az eset nem oly nagyszabá­
sú, mint az előbbi, bár kárt a felek nem 
fognak szenvedni, a károsult ezégtársat 
ugyancsak érzékenyen érinti a zugbankár 
garázdálkodása.

A szegény ember otthon pénzzé teszi 
gyakran mindenét, elhagyja hazáját, 
hogy Amerikába vándorolhasson, hogy 
azt a talpalattnyi földet, melyen szüle­
tett, megmenthesse vagy visszavásárol­
hassa. Itt nélkülöz, mielőtt kiadja, fogá­
hoz veri a centet, egy idegen nép Zsolti­
jában megalázva, életveszélyben, a hábo­
rú hősénél hősiesebben dolgozik, összeku- 
porgatja centjeit, még álmában is azt 
számlálja, mennyi hiányzik még, hogy ha­
zamehessen s egyszerre csak jön a feléb­
redés — bizalmasa, a bankár, kire pénzét 
rábízta, megszökött.

A legújabb eset a Pennsylvania állam­
beli New Salemben történt.

A new salemi Kruse és Duyava oank- 
ezégnek Kruse volt a mindenese, mig 
Duyava mint csendes társ szerepelt. Kru­
se kedvelt, Duyava vagyonos ember volt. 
Az üzlet még a rossz időkben is virágzott.
E hó közepe táján Duyava két szakértőt 
kért fel a könyvek felülvizsgálására és 
ezek 4000 dollárnyi hiányt fedeztek fel. 
Válaszképpen Kruse zsebrevágta még a 
kasszában heverő 1100 dollárt és megszö­
kött. Hol és merre jár, eddig nem sike- ■ 
rült felfedezni. Itthagyta fiatal nejét, 
három gyermekét, kik kétségbeesve sirat­
ják a férjet, az apát, az elzüllött gazem­
bert, az állatot...

Honfitársainknak az ijedtségen kívül 
más bajuk nem lesz, mert Duyava ur 
fizet. Házai közül elad kettőt s ebből fut­
ja a money orderekre, betétekre, költsé­
gekre és egyébre. A bányák gödhös le­
vegőjében, éjféli sötétségében kitartó 
munkával szerzett házak közül kettő el­
úszik. Hej, Duyava ur, hány csákányvá­
gásba került egy ilyen ház? Teste hány 
verejtékes cseppjébe? mennyi fejére om­
lott szénrögbe?

Duyava ur, miután vagyona alapját 12 
év alatt a bányák mélyében megszerezte, 
fuvaros és „sörös“ lett, serény munkás­
ságban, családi körben folytak napjai, 
mig sorsa össehozta Kruseval. Kruse ve­
zette a bankot, Duyava ur tovább árulta 
a sört. Két urnák szolgált, sokat akart. 
S ha ez bűn. súlyosan bűnhődött érte. De 
bűnhődik hasonló esetek által sok más 
tisztességes üzletember is, bűnhődik az 
egész magyarság, melynek szégyenfoltjai 
a Kruse-k, Rutsek-ek és a többiek. Kiben 
bízzék a magyar ember, kire bízza megta­
karított vagyonkáját? Arra a megbízha­
tó bankárra-e, aki a „legrégibb, legmeg­
bízhatóbb magyar bankár“ díszítő jelzők­
kel tiszteli meg önönmagát, vagy arra a 
kezdő bankárra, kit éveken át mint tisz­
tességes embert ismert? Utóvégre a kez­
dőnek is élni kell, a legrégibb bankár is 
csak kezdő volt valaha s azért, mert meg­
öregedett, még nincsen szabadalma.

Egyes államok ovadek alá helyezik a 
foreign-bankárt, az Egyesült Államok 
postája magyar szöveggel látja el a pénz- 
küldő-lapokat, hogy abból a magyar em­
ber is kiigazodjék. Egyik intézkedés sem 
elegendő. Az óvadék csekély; a munkás- 
ember nehéz keze, kiegeszitv e az amerikai

nyelvű postamester bölcseségével. gyak­
ran oly kaeskaringós ezimet teremt a 
money orderre. hogy ez az ítéletnapig 
sem kerül a czimzett kezébe.

A magyar bankárra tehát az amerikai 
magyarságnak minden vidéken szüksége 
van.

Szüksége van akkor, ha bajban van. A 
bankár ekkor a gyámolitója. Szüksége 
van. ha megtakarított pénzét jól megőrzi 
és ennek csupán igen csekély részével szo­
lid alapon üzérkedik s mértéktelen speku- 
láczióival nem kergeti önömagát a szökés­
be. Szüksége van a bankárra, aki az elkül­
désre reábizott pénzekkel nem üzérkedik, 
de a nyert haszon ellenében rögtön ren­
deltetési helyére küldi. Szüksége van a 
bankárra, aki helyzetét ugv fogja fel, 
hogy ő azon munkás embereknek, akik őt 
eltartják, gondolkodó feje.

Szomorú lenne, ha nem lennének olya­
nok. akik igy is cselekednek, de láthat-e 
a nép szivükbe, tudhatja-e, hogy kik 
azok? Rá kell mutatni ezekre s rá kell 
mutatni „azokra“. A helyzeten csupán 
az „Amerikai magyar bankárok szövetsé­
ge“ segíthet. Nem irigykedni, rágni, túr­
ni kell egymást, de segíteni, szövetkezni.

Álljon a sajtó az ügy élére, hívja fel az 
e "éren működő üzletembereket ,i szövyí- 
kezésre s ha üzleti kony \ u nyitott 
könyv, szívesen fognak szövetkezni.

Az amerikai magyar bankárok országos 
szövetkezete áldásos munkát végezhetne, 
ha igy akarnák ezt a — bankárok.

Semsey Árpád.

Végzétes baleset.
Török, nagykövetségi attasé haldoklik.

Gróf Török Sándor, a washingtoni osz­
trák és magyar nagykövetség attaséja 
súlyos balesetnek az áldozata s egy wash­
ingtoni jelentés szerint haldoklik.

A gróf egy villamos közúti kocsiról le­
bukott. Eszméletlen állapotban vitték őt 
a washingtoni Emergency-kórházba. ahol 
az orvosok komolyabb belső sérüléseket 
állapítottak meg rajta és állapotát ag­
gasztónak jelezték.

Forster bajban.

Kavarodás a krassószörénymegyei 
szépség körül.

Kárász Boriska után bomlott valami­
kor Krassószörénymegve apraja-nagyja. 
Mert Boriska szép volt, bámulatosan szép. 
Még most is az és szépségének köszönhe­
ti a bonyodalmat, mely körülötte kelet­
kezett.

Kárász Boriska ugyanis világot próbál­
ni New Yorkba jött. Itt a dúsgazdag 
Forster-esaládnál kapott alkalmazást 
mint szobaleány. Forster, a gazda, esz- 
theíikus ember. Szereti a szépet. Ennek 
a szépnek imádására látogatta meg min­
dig éjfél körül Boriskát az ő szűzies szo­
bájában. Addig látogatta, mig Boróká­
nak is látogatnia kellett a — bábát.

Ennek azonban felét sem vette tréfára 
Forsterné asszony. Megindította férje 
ellen a válópert. Hunfalvy Hugó, a jeles 
magyar fiskális, az éjféli látogatások 
gyümölcsének érdekeit képviseli a szép­
ségimádó Forsterrel szemben. Per min­
den oldalon. Ily* n kavarodást csinált 
New Yorkban K -assószörénymegye szé­
pe.

NÉMETH JÁNOSIMMV1C. 1 n JrtllOJ V. OSASKABI « KIBALTI KONZULI «TVIT«, A ■ - LKOMOB.ZKATABB PAHLKBLD« «S HATAIEOT-BLABUBIT. =*““
lNüiiVlL« IH un*nQAir H07ZÁ. FORDULJON ÁRJEGYZÉKEKÉRT, BORÍTÉKOKÉRT, 

A HONFITÁRSAK MINDEN NÉVEN NEVEZENDŐ ÜGYEIBEN LELKIISMERETES N JAB EL ÉS EZÉBT MINDENKI TELJES BIZALOMMAL

ÉRT, VALAMINT MINDEN FELVILÁGOS ITASÉBT ÍRJON E CZIMEN.

JOHN?NEMETH, BANKER, 457 Washington St„ New York, N. Y.
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2. oldal. A BEVÁNDORLÓ Péntek, junius 25.

MAGYAROK AMERIKÁBAN.
ADAKOZZUNK MADÁCH SÍREMLÉ­

KÉRE. Lapunk előző számában vezér- 
czikkben megírtuk, hogy Nagyvárad vá­
rosi tanácsa sajnált MADÁCH IMRÉ­
NEK, az „Ember tragédiája“ halhatatlan 
megteremtőjének síremlékétől harmincz 
koronát. Magyarország egyik legnagyobb 
lángelméjének e botrányos lekicsinylése 
ellen azzal fejezzük ki tiltakozásunkat, 
hogy, bár mi nem szeretünk gyűjteni, 
gyűjtést indítunk meg Madách Imre sír­
emlékére. Adjon mindenki, amennyit 
tud. A szegény az ö tizcentjével épp úgy 
kifejezésre juttatja hálás kegyeletét a 
nagy költő iránt, mint a gazdag az ő dol­
lárjával. Minden beérkező adományt e 
helyütt fogunk kimutatni. Eddig ada­
koztak :
„Bevándorló“ szerkesztősége... ti dollár
Barna Gusztáv ..........................  2 dollár
Kieger Júlia .............................. 1 dollár
Feleky Károly ..........................  2 dollár
Schnitzer Márk ........................  2 dollár

Schnitzer Márkus ügyvéd ur. aki ez
idő szerint a legrégibb magyar lapkiadó 
Amerikában, mert ő alapította az Ameri­
kai Xemzetőr-t. a következő levéllel ki­
sérte adományát:

New York, 11)09 junius 22. Tek. dr. 
Singer Mihály urnák, a Bevándorló szer­
kesztőjének. 227 East 13 street, New 
York. Kedves Doktor Ur! Nagy érdek­
lődéssel olvastam halhatatlan hazánkfiá­
nak'. Madách Imrének síremléke dolgá­
ban megirt bámulatos czikkét. S hogy ro- 
konszenvemet kifejezzem a mozgalom 
iránt, arra kérem, szíveskedjék a becses 
lapjában megkezdett alap javára két dol­
lárnyi adományomat elfogadni. Kész hi­
ve Schnitzer Márk.

A BEVÁNDORLÁS MAGYAROR­
SZÁGBÓL. Egyszerre nagyot apadt a 
bevándorlás Magyarországból. Igaz, hogy 
hiteles forrásból arról értesülünk, miképp 
az esedékes Cunard-hajók nagy magyar 
emherteherrel fognak beérkezni a new 
yorki kikötőbe, de azért a lefolyt héten 
mégis csak hatszáztizenhat ember érke­
zett Magyarországból a new yorki kikö­
tőbe. köztük 140 fajmagyar, 221 tót, 101 
sváb, 112 horvát és 42 román.

A bevándoroltak közül New York ál­
lamban maradt 10 magyar, 20 tót, 5 sváb, 
ti. hurrát. Pennsylvaniába ment 14 ma­
gyar. 32 tót, 10 sváb. 4 horvát. Ohio ál­
lamba utazott 23 magyar, 14 tót. 18 sváb, 
egy horvát és 9 román. New Jersey ál­
lamba ment 6 magyar. 22 tót, 10 sváb. 14 
horvát és 2 román. Connecticutbe uta-

TARCZA.
A rejtvények nagymestere.

Irta: Krúdy Gyula.

Büki Pál urat. a pesti divatlapok is­
mert rejtvény-szerkesztőjét egy reggelen, 
alig hogy kipihenni kezdé éjszakai fára­
dalmait rendes szállásán, a ..Hét bagoly­
ban. kopogtatás zavarta fel álmából. Pu- 
ki ur. miután óvatos emberhez méltóan a 
kulcslyukon át meggyőződést szerzett 
arról, hogy a kopogtató sem a lakbér­
hátralékot követelő házmesterek, sem a 
pénzkölcsönző Sadduceusok fajtájához 
nem tartozik, hanem a női nem képviselő­
je ; fekete főkötős, vikleres öreg asszony­
ság — ajtót nyitott.

Az öreg hölgy fürgén a szobába lépett 
és gyors pillantással körülnézett. A ..Hét 
bagoly* ‘ hónapos szobái nem tartoztak 
azon látványosságok közé. amelyek soká 
lebilincselhetik a szemlélőt: mindamellett 
az öreg hölgy alaposan szemügyre vette 
Puki ur lakát.

— Mivel szolgálhatok? — kérdezte az 
mogorván és üsszébbfogta télikabátját, a 
melyet magára kapott.

Az üreg nő pesti német dialektusban 
felelt:

—- A városban azt beszélik, hogy tens 
ur jó barátja lett volna Sihály Edmund 
gróf urnák ?

Puki ur helyreigazította az öreg höl­
gyet:

— Én nem vagyok tens ur. Én Puki ur 
vagyok. Az egész ország „Puki ur“-a. 
Maga úgy látszik, nem olvas lapokat. A 
mi az Edmunddal való barátságomat ille­
ti, annak látható jele ott a szögön a 
nanking-nadrág, a sarokban pedig az a 
lehetetlen formájú fehér kalap a kék se­
lyem szalaggal, amelyet a gróf csupán 
egyszer vett fel. Én még annyiszor sem.

— Nagyon helyes, Puki ur, — bólintga- 
tott az öreg nő, — egyszer mi is hallottuk 
Edmund gróftól, hogy az ő Puki ur ba­
rátja tüzbe-vizbe menne érte. Puki ur, 
a leghűségesebb sziv Pest-Budán, de csu­
pán rossz társaságba jár. Határozottan 
van tehetsége a költészethez, de beleha­
barodott a talányokba...

Puki ur, a Két pisztoly és ezen a réven

zott ti magyar, 10 tót, 4 sváb, 3 horvát. 
West Virginiába ment 6 magyar, 14 tót, 
9 horvát és 3 román. Missouri államba 
utazott 8 magyar, 10 tót, 14 sváb és 9 
horvát. Michigan államba ment 15 ma­
gyar. 22 tót, 17 horvát és 5 román. De- 
lawareba 5 horvát utazott. Illinois ál­
lamba ment 12 magyar, 28 tót, 3 sváb, 
22 horvát és 8 roman. Inuianába utazott 
25 magyar, 19 tót, 18 sváb, 6 horvát és 
15 román. Wisconsinba ment 15 magyar, 
24 tót, 19 sváb. 21 horvát.

EMBERGYXLKOSSÁGÉRT HÁROM 
ESZTENDŐ. Hosszabban és ismételve 
foglalkoztunk Páska Piroska bűnügyé­
vel. aki tudvalevőleg a New Jersey-beli 
Trentonban egy tánczmulatság után le­
szúrta Lukács Jánost. A gyilkos magyar 
leányt abban a pillanatban fogták el, a 
mikor ruháját összecsomagolta, hogy el­
meneküljön. A szerencsétlen leány azzal 
védekezett, hogy Lukács a becsületében 
támadta meg. majd utána ment a szobá­
jába. hogy megbecstelenitse őt. Ezt a 
védekezést tartotta fenn a végtárgyalá­
son is, mely a magyarság nagy részvétele 
mellett folyt le kedden Trentonban Keed 
biró előtt. Páska Piroska elébb nem-bű­
nösnek mondotta magát, majd azonban, 
védőügyvédjének tanácsára, a tárgyalá­
son az embergyilkosságban vétkesnek 
vallotta magát. A védő, hivatkozva arra, 
hogy a leány becsületének megvédése kö­
rül ölt, a bíróság kegyelmébe ajánlotta a 
védenczét. És a bíróság tényleg kegyel­
met alkalmazott, mikor a legkisebb bün­
tetést, három évig tartó államfogházat 
szabott ki Páska Piroskára.

Dr. KACZIANYI GÉZA NEW YORK­
BAN. Vasárnap nagy napja lesz a 14-ik 
utczai magyar ref. egyházközségnek. Dr. 
Kacziányi Géza, aki mint tudós és mint 
szónok egyaránt el van ismerve, nagysza­
bású beszédet fog intézni a new yorki 
magyarsághoz. Az istenitisztelet délelőtti 
ti órakor kezdődik. Minden magyar em­
bert szívesen lát az egyházközség. Az or­
gonán Serly Lajos kitűnő zeneművészünk 
fog játszani s ő kiséri az egyházi éneke­
ket is.

CSALÁDI ÜNNEPÉLY. A new yorki 
magyar kolónia egy régi. kipróbált derék 
tagjának. Schlesinger J. honfitársunknak 
családjában szép ünnepély folyt le f. hó 
20-án. Schlesinger ur kedves és szeretet­
reméltó sógornőjét jegyezte el magának 
Rózsássy Béla jónevü karmester. Az el­
jegyzési ünnepségre a barátok és tisztelők

a Pestet járó ország korhely-czimborája, 
a kávéházak hőse és a jurista-heczezek 
amaz alakja, aki a legtöbb verést adta s 
kapta az iparoslegényekkel folytatott há­
borúkban, Puki ur ennyi dicséretet még 
sohasem hallott egyszerre. Gömbölyű fe­
jét, amelyen a rövidre nyírt haját már 
itt-ott kikezdte az idő, büszkén emelte fel 
és nagy naivságot és bizonyos kutvahüsé- 
get kifejező szemeit szinészies megindult- 
sággal szegezte az öreg hölgyre.

— Valóban én vagyok az a Puki ur. Ti­
zen h á ro m p rób ás becsületszavamra, én 
vagyok az... Ám, felvetem a kérdést, 
ki maga? akinek beszédmodora, ruhájá­
val ellentétben úri nőre, sőt előkelő szár­
mazásúra vall ? A talányok mestere va­
gyok, de kegyed, tizenhárompróbás be­
csületszavamra. eddig megfejthetetlen 
előttem.

Puki ur. midőn e kis szónoklatot kivág­
ta. izmos vállárai olyan mozdulatot tett, 
amelyet úgyis lehetett értelmezni, hogy a 
látogató foglaljon helyet. Az öreg hölgy 
rátelepedett az egyetlen székre és nyom 
ban kis illatszeres üvegcsét vett elő, nme. 
Ivet szagolgatott.

— Nincs itt valahol a szomszédban pá 
linkafőző? — kérdezte nagyot fújva.

Puki ur nevetett.
— Van. A Duna-utezában. De e szo­

bában nem a duna-utczai pálinkafőző 
szaga érezhető. Hamisítatlan Két pisz­
toly-szag ez. Akik a Két pisztolyban 
gyakran megfordulnak, lassan mind ilyen 
szaguak lesznek. A sírásónak koporsó­
szaga van. Azért kerüli az egyébként 
jóravaló helyet a gőgös költőknek azon 
része, amely mindig meghívást remél va­
lamely grófnő szalonjába. Hja, a Két 
pisztoly! Oda csak a magamforma sze­
gény talány-megfejtők járnak.

Az öreg hölgy szórakozottan hallgatta 
Puki ur fejtegetését és odavetőleg kér­
dezte :

— Arról az ócska sárga fogadóról be­
szél, Puki ur. amelyet az országúton ko- 
csizva néha látni szoktunk ?

— Valóban, a Pisztoly az országúton 
van...

— Mondja, kedves Puki ur, volt ön 
már valaha szerelmes? — kottyant közbe 
az öreg hölgy, aztán mintha megbánta 
volna kifejezését, sietve igy folytatta: — 
Szerelmes? Csúnyán fejeztem ki magam.

egész sokasiß;a adott magának találkát 
az örömházban, hogy személyesen adja­
nak kifejezést jókivánataiknak. Ott lát­
tuk többek közt Schwartz N. urat és ne­
jét, dr. Bieber urat, Lőrincz urat és csa­
ládját, Franki A. kisasszonyt, Greenburg 
urat és nejét, Atlasz urat és családját, 
Kohn kisasszonyt, Neustadt Zsigmond 
urat, Klein J. urat és nejét, Lipsitz urat 
és másokat, akik velünk együtt a legtisz­
tább és tartós boldogságot kívánták a je­
gyespárnak.

UJ PLÉBÁNOS EAST CHICAGÓBAN. 
Kostrub Ferencz chicagói levelezőnk Ír­
ja, hogy az east chicagói magyarok nagy 
örömére főt. Bognár Pál személyében uj 
római kath. plébánost kaptak. Bognár 
plébános az Egyesült Államokban végez­
te tanulmányait s mindjárt íelszentelte- 
tése után meg lett kínálva az east chica­
gói parokhiával. Az uj plébános elisme­
résre méltó odaadással fogott egyházköz­
ségének szervezéséhez, mely East Chica­
góból, Hammondból és Indiana Harbor 
ból áll.

JŐTÉKONYCZÉLU SZINIELŐADÁS 
NEW YORKBAN. Egy megvakult hon­
fitárs felsegélyezésére szövetkezett egy­
néhány new yorki magyar színész a leg­
jobb műkedvelőkkel. Holnap, szombat 
este fogják a Manhattan Lyceumban — a 
4-ik utezában, a 2-ik és 3-ik avenuek közt 
— a Zsidó honvéd czimü gyönyörű éne­
kes népszínművet színre hozni. Eszter 
szerepét a jótékony czélra való tekintet­
tel Halmos Böske művésznő vállalta el s 
igy a közönség szép műélvezetben fog ré­
szesülni. Az előadást táncz követi. Akar­
juk hinni, hogy a new yorki lelkes ma­
gyarság az előadók jótékony indulatát 
tömeges látogatással fogja honorálni.

A MUNKÁSDALÁRDA NYÁRI MU­
LATSÁGA. A new yorki „Szabadság“
munkásdalárda vasárnap tartotta a Zelt- 
ner-kaszinóban nyári mulatságát. A részt­
vevők a hajnali órákig maradtak a kaszi­
nóban, ami elég bizonyíték arra. hogy a 
kirándulás kitünően sikerült. A dalárda 
vezetőségét osztatlan elismerés illeti a kö­
rültekintő tapintatosságért és az élveze­
tes és változatos műsor összeállításáért.

HÍREK A BRIDGEPORTI MAGYAR 
REF. EGYHÁZ KÖRÉBŐL. Keresztelé­
sek. BzánU»- Erzsébet, Szántó István és 
Huszár Zsófia leánya. Keresztszülék: 
Gergely Mihály és Biró Lidia. — Keny- 
hercz Vilmos Arnold, Kenyhercz István 
és Ilevessi Mária fia. Keresztszülék: Do­
di István és Szendi Teréz. — Kapezi Jó-

Fidonc, Marie tant, hogyan feledkezhet­
tél meg ennyire magadról? A szerelem­
nek a mai világban általában valami pró­
zai utálatos jelentőséget tulajdonítanak. 
Az emberek bizonyos illetlen gondolatok­
kal vannak a szerelemről. Az én időmben 
(nem is olyan régen, Puki ur. mint hiszi, 
mert csak öltözetem öregít) ez máskép­
pen volt. A szerelem a léleknek volt az 
eszménye, amelyhez a testi érzésnek sem­
mi köze nem volt. Egykor jól beszéltem 
magyarul és kedves olvasmányom a 
„Fanny hagyományai“ volt. Nos, Fanny 
hagyományaiban talál, kedves Puki ur, 
olyan kitételeket, amilyenek a mai Írók 
munkáiban előfordulnak ?

Puki ur összeránczolta a homlokát és 
fontoskodva mondta:

— Mindennek az a nyomorult P. Hor­
váth az oka...

— Nem ismerem az említett urat.
— Lehetetlen ! — kiáltott fel szenvedé­

lyesen Puki ur. — Azt a púpos piperkő- 
czöt ne ismerné, aki mindig a szalon-dá­
mák kegyét keresi és boldog, ha egy gróf 
nevét kiejtheti a száján?... Tehát ő 
mindennek az oka. Újabban már talá­
nyaimmal sincs megelégedve, mert né­
hány népdal bevezető-sorát adtam fel 
rejtvénynek. Csufolódva kérdezte tőlem, 
hogy talán juhászbojtároknak szerkesz­
ti-e ő lapját? — de mi Írók nem hagyjuk 
magunkat. A népé a jövendő. Habár — 
mormogta elcsendesedve — magam sem 
tudom, hogyan? Tizenhárompróbás be­
csületszavamra, a nép nem ismeri a betű­
ket.

Az öreg hölgy figyelmesen hallgatta 
Puki ur tüzes előadását, bár látszólag azt 
nem igen értette meg. Az illatszeres üve­
get szagolgatta, mig Puki ur széles vállá­
rai és görbe lábaival két hosszú lépést 
engedett meg magának a lakosztályban.

— Puki ur, ön nagyon heves ember! — 
mondta az öreg hölgy. — Puki ur, ön­
nek nem szabad ennyire hevesnek lennie, 
ha lovagi szolgálatot akar tenni egy elő­
kelő hölgynek...

Puki ur gömbölyű szemét az öreg 
hölgyre gurította:

— Csak az irodalomban vagyok heves 
— mentegetődzött. •— Az embert nem 
akarják elismerni... De hagyjuk ezt. 
Mit kíván tőlem ez az előkelő hölgy ?

— Előkelő hölgyet mondtam ? — ijede-

%
oo
<>o
<>oooooooo
<>oooooooooooooooo

Alapittatott az 1889-ik évben. Egyesült erővel.

JACOB KLEIN
MAGYAR BANKHÁZ, HAJÓJEGY- 
------  ÉS KÖZJEGYZŐI IRODA. —

A PENNSYLVANIA VASUTTÁRSULAT EGYEDÜLI MAGYAR FÖÜGYNÖKSÉGE 
1340 PENN AVENUE, PITTSBURG, PA. 207 SIXTH AVENUE. HOMESTEAD. PA.

DUQUESNE, PA.
KÜLDÜNK PÉNZT az ó hazába gyorsan és biztosan; a legrövidebb időn belül kéz­

besítjük. a pénz kiutalását igazoló eredeti postai feladó-vevényt.
VESZÜNK ÉS ELADUNK külföldi pénzeket. Pennsylvania állam bankházain: ;. 

nagy részét mi látjuk el hazai pénzzel. Pénzeiket lefogadjuk megőrzés végett .'•> 
fizetünk kamatot; kívánságára elhelyezzük bármely hazai bankban, vagy a Ma«2var K 
rályi Postatakarékpénztárban és beszerezzük az eredeti betétkönyvecskét.

ELADUNK HAJÓJEGYEKET bármely hajóra a hajótársulatok eredeti árain «'-< 
nagy kiterjedésű összeköttetésünknél fogva utasaink mindenütt a kellő védelemi.« n. 
részesülnek.

JOGI, KATONAI, TELEKKÖNYVI ÉS HAZAI PERES ÜGYEKBEN szakért, :, :!!
mel, gyorsan és pontosan járunk el.

ÍRJON ÁRJEGYZÉKÉRT E CZIMRE:

JACOB KLEIN
1340 PENN AVENUE, PITTSBURG, PA.
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42^44 BROAD STREET,

INGATLAN-ELADÁS ÉS BIZTOSÍTÁS. KÖLCSÖNÖK INGATLANOKRA.

WILLIAM S. SUSSMAN

NEW YORK

Telefon: 5522 Broad.

38—40 NEW STREET

zsef, Kapezi József és Pores Zsuzsanna 
fia. Keresztszülék: Andreko László é.s 
Istenes Lidia. — Zámbori Irén. Zámbori 
Tamás és Veres Zsuzsánna leánya. Ke­
resztszülék: Veres Sándor és Csorba Jó- 
zsefné. — Oláh Sándor, Oláh László és 
Tricsko Juliánná fia. Keresztszülék: Ili­
mé r Jenő és Nagy Borbála.

Esketések. Szikora Péter (Kéty) és 
Katona Erzsébet (Szántó). Tanuk: Ren- 
csi János és Szikora Imre. — Lakatos Bá­
lint (Bagamér) és Balassa Erzsébet (Nyi- 
rád). Tanuk: Nagy László és Szabó Jó­
zsef. — Olsovszky Sándor (Sárosoroszi) 
és Csépke Rozália (Gyulaháza). Tanuk:

zett az öreg asszonyság. Ó, Marie tant,
ismét eljárt a szád! Pedig, ugv-e, hány­
szor rádparancsoltak, hogy a világért el 
ne áruld, kinek a bizalmával keresed fel 
a kedves Puki urat. De az ilyen fecsegő 
kakadunak hiába tiltunk meg bármit. Te 
ostoba Marie tánt! — sipogta az öreg 
hölgy és az egyik kezével a másikat meg­
veregette, emigy megbüntetvén önmagát.

Puki ur helyénvalónak tartván, hogy 
ismételten lovagi szavát adja, hogy ő 
hallgat, mint a sir.

— Nos, tehát! — kiáltott fel az öreg 
hölgy és szinte könyek szöktek szemébe 
— arról van szó, hogy valaki nagyon ér­
deklődik Edmund gróf után...

— Egy előkelő hölgy?
Az öreg asszonyság szemrehányó pil­

lantást vetett Puki urra:
— Kérem, ne éljen vissza egy szegény, 

de nemes hölgy bizalmával...
(Puki ur részéről többszörös becsület­

szavak.)
— Igen, — folytatta elmerengve az 

öregasszony, — hallottuk, hogy Edmund 
gróf senkit sem enged magához arra a 
nádas szigetre, ahova remeteéletet élni 
vonult. Sőt fegyverrel védelmezi magá­
nyát, hogy eleget tehessen fogadalmá­
nak ... Nos, mi szeretnénk öt feloldani 
a fogadalom alól. Meg akarjuk kérni, 
hogy hagyja ott a puszta szigetet, térjen 
vissza az emberek közé... Ért engem, 
kedves Puki ur?

Puki ur nagy fejét úgy megrázta, hogy 
az szinte lerepülni látszott törzséről:

— A talányok mestere vagyok, asszo­
nyom, de ezt nem értem.

Az öreg asszonyság szinte sírva kiáltott 
fel:

— Pedig meg kell engem értenie... Én 
csak egy szegény, de nemes származású 
rokon vagyok a háznál. Én vagyok a Ma­
rie tant! Jobb ruháim is vannak, mint 
amilyent lát. Ezt csak álöltözetnek vet­
tem magamra... S ezért többet nem 
mondhatok. Ha százszor kérdez, akkor 
is csak mindig azt mondhatom, hogy én 
nem tudok semmit.

Miután ezt elmondta, nagy zokogásra 
fakadt az öreg asszonyság.

— Ó, milyen bánat! Milyen nagy sze­
rencsétlenség ! — zokogta. — De én min­
dig mondtam, hogy Edmund gróf nem 
tartozik azon férfiak közé, akikkel tréfál-

Katona Kálmán és Beneze János. — Szűcs 
Péter (Kisvárda és Tóth Zsuzsika Aba- 
ujszántó). Tanuk: Bölcsházy Ferencz í-s 
Koietár József. Söveg Mihály (Kispéez: 
és Gaál Judith (Vasnádasd . Tanuk: 
Szekeres István és Márton László. Farkas 
István (Beeskeháza) és Kozma Búza 
(Fehérgyarmat). Tanuk: Farkas János 
és Török László. — Beofsits János Lig- 
vándj és Biró Zsuzsánna (Derczen . Ta­
nuk : Miski Sándor és Törös Zsigmond. — 
Geri László (Veresmart) és Halász Ida 
(Tuzsér). Tanuk: Takács Pál és s..és 
András. — Szalai István (Csesznek és 
László Ilona (Ibrony). Tanuk: Fekete

ni lehet. Én megmondtam.
Puki ur hiimmögve mérte meg két lé­

péssel a lakhely területét, majd még le­
vesebben rázta meg a fejét, mint előbb, 
szinte azt lehetett hinni, lmgy a hatalmas 
fej kirepül a szobából, de még a Hét ba­
golyból is.

— Nem értem! — kiáltotta. — Tizen­
hárompróbás becsületszavamra, nem ei­
tern... azaz. hogy értek annyit, lmgy va­
laki szerelmes Edmund grófba, aki felol­

dozza a fogadalom alól...
— Fel, fel! — kiáltott a könyvit töröl- 

getve az öreg hölgy.
— Csakhogy Edmund gróf visszatér­

jen.
— Hogy visszatérjen!
— De mit tehetek én erre nézve: A ib- 

mcteszigeten nincsenek sem ócska 
sem kimustrált kalapok, amelyekért 
grófot felkereshetném. Ila tár<a-s- ■ 
szüksége volna, módját találná. \ - 
lem azt tudassa. Czimem mindig “■! 
bagoly, ha olykor nem is lakom í*1 
pusztán változatosságból. — a haza ster 
átveszi leveleimet, mert holmimért min­
dig vissza szoktam jönni.

Az öreg hölgy felsóhajtott:
— Ezt mind tudjuk. Informálódtunk, 

kedves Puki ur, mielőtt idejöttem. Nem 
mindenkire lehet titkokat bízni.

Puki ur kereskedett:
— Eddig semmiféle titkot nem híztak 

rám. Pedig én tudtam, hogy hóimnál 
grófba sokan voltak szerelmesek a tó un 
és polgári világból.

Ha már nyakamba veszem télnek évad­
ján az országot és neki indulok egy Pusz" 
ta szigetet felkeresni, kiteszem magam a 
farkasoknak, rablóknak és a haragos Ed­
mund gróf golyójának, — nem beszelv1 
arról, hogy meghűlhetek az utón. tUl*" 
ni akarom, hogy kiért ez áldozat, érde­
mesért, vagy érdemetlenért ?

Az öreg hölgy válasz helyett a kendője 
csücskéből néhány bankjegyet sodort ki. 
amelyet szótlanul az asztalra helyezett.

— Hogy ? — kiáltott fel Puki ur, — be­
csületemre, hogy ?... . De nevet kéri k. 
Neveket, neveket...

I Csak egy név v*n. — felelt teljesen 
lesujtottan az öreg hölgy. — Én Marié 
tant vágyók.

— Marie tant szerelmes Edmund gro 
ba?
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Antal és Kulcsár Ferenez. — Szenczi Im- 
.lászó) és Szinesán (Nagybánya). Ta­

nuk: Pasztonviczky János és Menyhért 
Mária. — Schilhavy Béla (Pálocz) és 
( sépke Julianna (Gyulaháza). Tanuk: 
Toppitzer Kornél ős Katona Káhnán. — 
Hargitai Ferenez (Mád) és Geri Eszter 
Veresmart -. Tanuk : Soós András és 

(téri László. — Marek György (Göncz) 
,'.s Király Zsuzsanna (Göncz). Tanuk: 
Kriizser János és Király Boriska.

Halálozás. Mezővári szül. Gaál Lajos, 
\. meth Erzsébet férje, 46 éves korában. 
Temetése 1909 junuis 9-én.

Konfirmáczió. Lélekemelő ünnepély- 
■; volt szintere a bridgeporti magyar 

Nagytemplom“ pünkösd ünnepén. 
Huszonöt üdearczu, ártatlan szivii gyer­

ek állotta körül az Frászt alát. hogy hi- 
-,",1 nyilvános bizonyságot téve, felvétes- 

. magát e hatalmas gyülekezet kebelébe. 
A megható szertartás bevégzése után a 
..e,vndékek közül egy. Gaál Irma csinos 
. beszéd kíséretében *25 ajándékot tett 

l'r asztalára, mely összeget egyhá- 
, adósságának törlesztésére a konfir- 

1 iidus gyermekek maguk között össze- 
, a itöttek. A könyü csillogott minden 

. nlevő szemében, mert érezték, hogy 

.dug az az egyház, melynek már kiesi- 
, i is ilyen áldozatkészséget tanusita- 

E derék gyermekek névsora a kö­
vetkező : 1. Asztalos Sándor. 2. Bakos 
Etelka. 3. Baltovics József. 4. Berta Ma- 
i-iska. 5. Biró Erzsiké. 6. Egri Erzsiké. 
; I ;aál Irma. 8. Garve János. 9. Gyűr­
űik Árpád. 10. Iláda Bálint. 11. Kecs- 

m. ti József. 12. Kiss Ödön. 13. Koz- 
i a Mihály. 14. Mátyás János. 15. Mé- 
.-iriis Sándor. 16. Miski Mariska. 17. 
Nagy Árpád. 18. Papp Jolán. 19. Per- 
; th József. 20. Por Sándor. 21. Ráski 
Margit. 22. Szántó István. 23. Szőke 
Erzsiké. 24. Varga János. 25. Oláh Er- 
szébet.

5 Lelkészek és egyleti titkárok ne fe­
ledjék, hogy 2

I KÉTSZÁZ HÍMZETT MAGYAR ZÁSZLÓ s
S hirdeti, hogy az egyedüli megbiz- 
s ható magyar zászló- és jelvény- 

készítő
PERÉNYI BÉLA

5 335 East 14th Street, New York.
§ írjon árjegyzékért, költségvetésért.

Iskolai jelentés. Egyházunk mint min­
den esztendőben, úgy az idén is minden­
napos nyári iskolát tart fenn, hol a gyer­
mekek a magyar irás-olvasás, történelem 
stb. tárgyaiban okleveles tanítók keze 
alatt szakszerű oktatást nyerhetnek. Ta­
valy 257 gyermek volt beiratkozva isko­
lánkba s reméljük, hogy most is minden 
szüle megragadja az alkalmat gyermeke 
képzésére. Az iskola ünnepélyes megnyi­
tása julius 9-én. kedden reggel lesz a 
Nagytemplomban.

M. K. I. K. A bridgeporti Magyar Ke­
resztény Ifjúsági Kör pompásan sikerült 
hangversenyt rendezett a Rákőczi-ház 
nagytermében junius 13-án. Messziről 
jött kedves vendégei is voltak ez alkalom­
mal körünknek úgymint: Nt. Porzsolt 
Ernő johnstowni, nt. Ilankó Gyula 
youngtovvni és nt. Dókus Gábor so. nor- 
vvalki ref. lelkészek. A vendégek közül 
nt. Hankó Gyula buzdította lelkes beszéd­
ben a jóra törekvő ifjúságot további ki­
tartásra. Az időjárás nagyon kellemet­
len volt, a zuhogó záporeső sokakat visz- 
szatartott, de azok, akik tültették magu­
kat e kellemetlenségen, egy pompásan el­
töltött st kedves emlékével távoztak el.

Kálvin-ünnepély. A bridgeporti ma­
gyar ref. egyház nagy előkészületeket 
tesz Kálvin János 400 éves születése év­
fordulójának megünneplésére. Az ünne­
pély egyházi része julius 4-én d. e. 10 óra­
kor lesz a „Nagytemplomban“, este pedig 
fényes Kálvin-ünnepély a nagy Rákóczi- 
Ilallban. Ez ünnepély kiemelkedő pontja 
lesz egy 80 tagból álló nagy kórus éneke, 
és egy hazafias színdarab előadása, mely 
a magyar történelem kiváló nőalakjait 
szólaltatja meg a színpadon. Az ünne­
pély minden izében méltó lesz a nagy re­
formátor dicső emlékéhez.

ANGOL-MAGYAR ESTI ISKOLA 
PASSAICON. Teichner Lajos ur, aki a 
Bevándorló-t New Jersey államban kép­
viseli, Passaicon angol-magyar esti isko­
lát nyit, ahol a passaici magyarok olcsó 
áron, gyorsan és kitünően megtanulhat­
nak angolul. Teichner ur a new yorki 
egyetem hallgatója s mint ilyen, kitűnő 
képzettséggel bir. Passaici honfitársaink 
ne mulaszszák el ezt a kitűnő alkalmat 
az angol nyelv elsajátítására. Részletek 
megtudhatók Rizsák János honfitársunk 
passaici pénzküldőintézetében: 127 máso­
dik utcza.

cet kérek.

lelt teljesen 
I Én Marié

inund gróf*

Az öreg hölgy elpirult:
— Puki ur, szégyelje magát... Nem 

vagyok ugyan olyan koros, mint ebben az 
;iiöltözetben látszom, de mégis vissza kell
hasítanom gyanúsítását. Edmund gróf­
in más szerelmes.

— Ki az? — kiáltotta harsány hangon 
Puki ur. — Istenemre, ki az?

Az öreg asszony egy darabig csóválta a 
> t. aztán fejcsóálás közben halkan 

mondta:
- Az unokahugom, az unokahugom. 

Mayer Valéria...
— Vadrózsa-Mayer? — kiáltott fel Pu- 

; ur. mint akinek hirtelen világosság tá­
mad agyában.

Az öreg asszony fejet ingatta es mind 
szomorúbban felelt:

— Az. Vagy más néven: Nepomuk 
Maver. .. Csak annyit kér öntől, hogy 

..■adjon el Edmund gróf tartózkodási
■ Ivére és közölje vele, hogy azon bizo- 
; i> fogadalom alól feloldoztalak.

— Elmegyek... A A adrózsa, Mayer 
iUasszony kedvéért mindent megteszek.

. / ma tisztelgek ö nagyságánál. Addig 
megmondhatja neki. kedves Marie 

Tant. — akit az Isten sokáig éltessen I 
,gy Puki Pálban még nem csalódott 
! 1 ki. Ezen a földtekén senki! — fejezte 

pohárköszöntő modorban előadását 
i’aki ur, a nagy pohárköszöntő, aki ez 
idötájt már felköszöntött az országban 
mindenkit, csak éppen még Marie nénit

■ m. Ezen is gyorsan túlesve, búcsút 
. tt az öreg asszonyságtól, aki még hosz- 
xiidalmasan akart egyet-mást elmondani.

1 ),■ Puki ur oly szenvedélyesen rázta meg 
a fejét, hogy azért lehetett aggódni, hogy 
az a fej, ha netán elrepül, még az ország­
ai vámon is túlmegy. Marie tant tehát 
iá-leegyezett, hogy kituszkoltassék a Két 
aisztoly-szagu szobából, ahonnan csakha­
mar hallhatóvá lett Puki ur vidám fütyö- 
ré.Nzése. sőt ugrándozása, amelylyel a hi­
deg téli reggelen befütött megdermedt 
tagjainak. A Ilét bagoly szinte rengeni 
látszott a hatalmas ugrásoktól és a ház­
mester. egy félelmetes tót férfi, vészt- 

.:■ esliían megjelent odúja előtt. De mikor 
észrevette, hogy a hangok Puki ur lakása 
felöl jönnek, dörmögve visszavonult.

Akinek nincsen hazája.
— Amerikai történet. —

Irta: Hale Edvárd Everett.

Angolból fordítja: Loew N. Vilmos.

(Első folytatás.)
Igen, Nolan úgyszólván a nyugati álla­

mok prérijeinek a hátán nőtt fel. Az ap­
ja házában megfordult „jobb“ társaságot 
egy spanyol tábornok, egy franezia ka­
landor, egy angol uracs és a tanítója ké­
pezték. Neveltetését vadászattal kezdte 
meg Texasnak vad lovain, majd utazásá­
val Vera Grúzban folytatta. Ennélfogva 
neki az Egyesült Államok alig jelentettek 
valami magasabb fogalmat. És mégis az 
Egyesült Államok táplálták és ruházták 
őt, amióta hadseregükbe lépett. Mikor a 
hadseregbe felvétette magát, hűséget es­
küdött az Egyesült Államoknak. Ezek­
nek kardját kötötte naponta az oldalára, 
ezeknek egyenruháját viselte. És tény az, 
hogy Burr Áron is csak azért törődött 
Nolannal többet mint bármely paraszttal, 
mivel az Egyesült Államok arra érdeme­
sítették őt, hogy tisztté nevezzék ki a 
hadseregben.

Nolan azt mondotta, bár sohasem hal­
lott volna az Egyesült Államok felől Nem 
hallotta ama kijelentése óta többé hazája 
nevét. Az 1802. évi szeptember 23-ától 
kezdve egészen halála napjáig, azaz 1863 
május hó 11-éig, nem hallotta azt a szent 
nevet. Egy félévszázadnál hosszabb időn 
át Nolannak nem volt hazája.

Mint már említettem, a vén Morgan 
ugyancsak megijedt e szavak hallatára. 
Ha Nolan Washingtont Arnold Benedek­
kel hasonlította volna össze, vagy elkiál­
totta volna magát, hogy „Éljen György 
király!“, Morgan altábornagy akkor sem 
ijedt volna meg jobban, s nem neheztelhe­
tett volna nagyobb mértékben. A kato­
nai törvényszék tagjaival visszavonult ta­
nácskozásra, s egy negyedóra múlva ha- 
lálsápadtan, reszkető hangon hirdette ki 
a törvényszéknek Nolan fölött hozott íté­
letét :

— Vádlott, figyelj h A törvényszék ar­
ra Ítél. hogy soha többé ne halljad az 
Egyesült Államok nevét. Az ítéletnek 
még szüksége van az elnöki jóváhagyás­
ra, hogy az érvénybe léphessen.

KÉZBESITHETETLEN MAGYAROR­
SZÁGI LEVELEK A NEW YORKI FŐ­
POSTÁN. 25 Amboi Mr., 50 Bradacs Re­
mos, 87 Belovit Stif, 113 Bodo Alexander, 
131 Buck Lajos, 180 Chudovsky János, 
243 Einzig Izidor, 283 Feuer Jakob. 366 
Gombos Ferenez, 377 Götz Kari, 389 Gust 
Mrs. J„ 407 Ilajek Mária, 419 Hanbrich 
Dohmnik 476 Jamnicky Gábor, 519 
Krauss J„ 583 Kovács István, 610 Lapel 
Frank, 646 Lintner Johan, 670 Malek 
Smil 742 Noheimer Johann, 779 Pataky 
Anton, 796 Petrik Miss, 849 Reuseh Mrs. 
II., 882 Bandi Róza, 916 Szalav Kálmán, 
986 Schick Stefan, 1016 Spira P„ 1049 
Sugra Miss Meri, 1136 Weber Fanni, 1194 
Zózsa Miss E. E. M. Morgan, postames­
ter.

A BEVÁNDORLÓ NAPTÁRA, öröm­
mel értesítjük olvasóinkat, hogy az idén 
kellemes meglepetésben fognak részesül­
ni. Karácsonyra ugyanis a rendes szép 
karácsonyi számon kívül körülbelül 300 
oldalra terjedő, tartalomra nézve dúsgaz­
dag, fényesen illusztrált naptárt, a „BE­
VÁNDORLÓ NAPTÁRA“-t fogják 
AJÁNDÉKBAN kapni. A „BEVÁN­
DORLÓ NAPTÁRA épp oly feltűnést 
fog kelteni, amily feltűnést keltettek min­
den esztendőben a „Bevándorló“ kará­
csonyi számai. A naptárhoz a czimképet 
ILLÉS ANTAL jeles magyar festőmű­
vész rajzolta és festette. A czimképen 
ott van a hajó, amelyről a magyar beván­
dorló Amerikában partraszáll. Eléje siet 
az amerikai munkás, hogy kezet szorítson 
vele és a munka birodalmában üdvözölje. 
Hangulatos kép ez, mely becsületére vá­
lik ülés mesternek. A naptár többi il- 
lusztrácziói is egytől-egyig eredeti rajzok 
lesznek. Részben Illés Antal, részben 
más magyar mesterek fogják azokat ké­
szíteni.

E bejelentéssel egyidejűleg felkérjük 
lapunk igen tisztelt olvasóit, hogy, a 
mennyiben előfizetési dijakkal hátralék­
ban vannak, ezt a hátralékot mihamarabb 
beküldeni szíveskedjenek. Mig a rossz 
munkaviszonyok tartottak, elnézéssel 
voltunk, most azonban, hogy megindult 
a munka, elvárjuk, hogy olvasóink ve­
lünk szemben is teljesítsék kötelességü­
ket. Minden pénzküldemény igy czimzen- 
dő: BEVÁNDORLÓ, 327 East 13 street, 
NEW YORK.

Nolan mosolyogva vette tudomásul az
Ítéletet. De a jelenlevők közül senki sem 
mosolygott. Morgan altábornagy és tár­
sai arcza is oly komor volt, hogy Nolan 
mosolya is, midőn körülnézett a megdöb­
benést eláruló arczokon, eltűnt.

— Hadnagy ur, — folytatá az altábor­
nagy a soros tiszthez fordulva, — szerel­
jen fel egy erős csónakot, s a szükséges 
fedezet segélyével vigye a foglyot New 
Orleansba, hol őt a tengerészeti szakosz­
tály főnökének adja át.

A foglyot kikisérték a törvényszéki te­
remből.

— Hadnagy ur, — folytatta Morgan — 
lásson utána, hogy mialatt a fogoly az ön 
felügyelete alatt áll, senki ne ejtse ki 
előtte az Egyesült Államok nevét. Ismé­
telje e parancsot az őrizet minden egyes 
embere előtt, s üdvözölje nevemben Mit­
chell tengerészeti főnök urat. s ismételje 
előtte is a törvényszék Ítéletét. Egy óra 
múlva jelentkezzék, s akkor megkapja 
utasításait írásban. A törvényszék az 
ülést bezárja.

Mindig abban a hiszemben voltam, 
hogy Morgan személyesen tett jelentést 
Washingtonban e haditörvényszék tár­
gyalásairól, s ö magyarázta meg Jeffer- 
sonnak az Ítélet indokait. Annyi bizo­
nyos, hogy az elnök jóváhagyta azt, 
vagyis voltak, akik saját szemeikkel lát­
ták az elnök sajátkezű aláírását azon ok­
mány alatt, mely Nolant hontalanná tet­
te. Az Ítéletet roppant szigorúsággal 
hajtották végre. Erre nézve tervet dol­
goztak ki, mely abból állt, hogy Nolant 
az Egyesült Államok egy folyton utazó 
hajójára helyezik, s a hajószemélyzetnek 
szigorú utasítást adnak, hogy Nolant 
csak annyiban tekintsék fogolynak, a 
mennyiben neki sohasem szabad partra 
szállania, s hazája nevét nem szabad előt­
te említeni.

Midőn körülbelül harmincz évvel ez­
előtt főhadnagyi rangban szolgáltam, egy 
Ízben alkalmam volt az elnöki Ítélet ere­
deti példányát látni, mely Nolan szána- 
lomraméltó sorsát pecsételte meg. Sajná­
lom, hogy nem másoltam le, de ha jól em­
lékszem, körülbelül ez volt a tartalma:

Washington, 1807.........
Uram! Neale hadnagy ur önnek No­

lan Fülöp, az Egyesült Államok volt
hadnagyának személyét szolgáltatja
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át. Ez az ember, midőn a haditörvény­
szék előtt egy pőrét tárgyalták, meg­
átkozta hazáját, s azon óhajának adott 
kifejezést, hogy „bárcsak soha ne hal­
lotta volna hazája nevét“. A törvény­
szék Ítélete az, hogy ezen kívánsága 
teljesüljön. Helyezze el az elitéltet ha­
jóján, s tekintse úgy, bánjon vele ugv, 
mint az őt eddigi rangja szerint meg­
illeti, de ügyeljen arra, hogy meg ne 
szökhessen. A hajón levő urak társa­
loghatnak Nolannal, de bántalmazniok, 
sértegetniük nem szabad, s megtiltjuk, 
hogy vele fogoly mivoltát éreztessék, 
kivéve, hogy soha nem szabad partra 
szálló nia.

De különösen megtiltjuk, hogy bárki 
is Nolan előtt hazája nevét említse, 
vagy annak sorsáról neki bármi értesí­
tést adjon. Hogy miképp járjon el ten­
geri útja befejeztekor, kikötőbe érkezé­
sekor. arról külön Írott utasítás fog 
rendelkezni. A tengerészetiigyi minisz­
ter nevében Southard Vilmos.
Midőn én találkoztam a „hontalan - 

nal, akkor már bizonyos megállapodott 
szabály uralkodott a tisztek között a vele 
való érintkezést illetőleg.

E szabályok önként jöttek létre, s azon 
hajókról származtak, melyekről Nolant 
áthozták. A hajókon rendezett társas­
ebédekhez mindig meghívták, mindennap 
más csoportban étkezett, de egyik csoport 
sem látta szívesen, mert jelenléte alatt 
nem volt szabad társalogni arról a tárgy­
ról, ami a tiszteknek a legkedvesebb volt: 
a hazáról. Társalognia a matrózokkal és 
közemberekkel csak egy tiszt jelenlété­
ben lehetett, de a tisztekkel korlátlanul 
érintkezhetett. De senki nem kereste a 
vele való társalgást, s az idők folyamán 
ő is rendkívül tartózkodóvá lett, csak 
egyes tisztek iránt birt némi előszeretet­
tel; igy hosszú ideig velem rokonszenve­
zett.

Mint már említettem, az ebédnél hol 
ennek ,hol annak a tiszti csoportnak volt 
vendége: reggelijét saját kabinjában köl­
tötte el, mely azonban mindig őrizet alatt 
volt. Ha a matrózok és közemberek va­
lami ünnepélyt rendeztek, a „sima gom­
ba“ mindig vendégük volt. egy tiszt kisé- 
retében. Nehogy azonban ezek huzamo­
sabb ideig legyenek kénytelenek a hazá­
ról való társalgástól tartózkodni, a láto- 

A felfogás az volt, hogy jó befolyással

van az emberek jellemére, ha alkalmilag 
Nolan büntetésére emlékeztetik őket. A 
„simagombu1 ‘ elnevezés következőleg 
származott: Nolan előszeretetből mindig 
egyenruhát viselt, de erről a katonai gom­
bokat. melyeken az Egyesült Államok ne­
ve és czimere volt kidomboirtva, leszed­
ték, és sima felületű rézgombokkal he­
lyettesítették. Még ily apró részletekkel 
is éreztetni akarták vele, hogy neki nin­
csen hazája!

(Folytatása következik.)

Apa és fiú,
A humorista iró és a filozófus fia.

A Magyar Hírlap Írja:
• Ez a történet a derült és arany humorú 

Sipuluszról és kis fiáról szól. Tudvalevő, 
hogy Sipulusz azonos Rákosi Viktorral, a 
komoly és jelentős politikussal, aki ezen 
minőségben a hajdúnánási kerületet kép­
viseli. Egy könnyelmű pillanatában úgyis 
mint képviselő, megígérte legifjabb hívé­
nek, a legkisebbik fiának, hogy elviszi 
Nánásra, ahol lehet eget, füvet, mezőt lát­
ni. A képviselő már rég elfelejtette Ígé­
retét. nem ugv azonban a kis zsarnok. 
Aminek az lett a vége, hogy a napokban 
leutaztak és kocsin kirándulást tettek. 
Ez alkalommal történt a következő bájos 
jelenet: A kis Rákosi egyszerre hirtelen 
megállóit:

— Nézd, papa, két csacsi — mondta 
élénken s jobb mutatóujjával az országút 
felé mutatott.

— Nagyon helyesen mondtad, fiam, ott 
tényleg két csacsi ballag.

A két jámbor állat időközben a kirán­
dulók közelébe ért. Csendesen bandu­
kolt mindkettő a gazdájuk előtt.

A fürge apróság erre újra megszólalt:
— Mondd, papa. miért oly nagy az 

egyik szamár és miért oly kicsi a másik ’
— Ez azért van. gyermekem, mert a 

nagy az apa és a kiesi a fin.
A kis Rákosi meglepetve nézett az ap­

jára.
— Hát a szamarak is házasodnak? — 

kérdezte azután kíváncsian.
És Sipulusz fej bólintva, mosolygós 

arezezal válaszolt:
gatás csak rövid negyedóráig tartott.

-—Jegyezd meg magadnak, édes fiam, 
hogy csakis a szamarak házasodnak.
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SZILÁNKOK.

— Költők és csalogányok azt éneklik, 
amire kedvük szottyan. Vétek volna őket 
következetlenséggel vádolni, ha mai éne­
kükkel ellentmondanak a tegnapinak.

* * #

— Nem is szemrehányásképpen említ­

AMERIKAI
Leugrott a magas vasútról. New York­

ban a Manhattan Ave. és 110-ik uteza sar­
kán levő elevated vasút állomásáról egy 
ember ugrott öngyilkossági szándékkal 
az uteza kövezetére. Az ugrás száz lab- 
nyi magasságból történt, s rögtöni halál­
lal végződött. Az öngyilkos személyazo­
nosságát később megállapították, s kide­
rült, hogy az illető King Tamás, egy lábá­
ra nézve nyomorék virágkereskedő, aki­
nek lábát nemrég egy kórházban kezelték 
hosszú ideig eredménytelenül.

Egy asszony élményei. Rémes szenve­
désekben volt része egy Nellie Myran ne­
vű asszonynak, akit rendőrök New 5 óik­
ban a 130 Bast 104-ik uteza alatt levő 
pinczeboltban összekötözve, eszméletlen 
állapotban találtak. Midőn magához 
tért, az asszony elbeszélte, hogy pár nap­
pal előbb a boltba ment szenet venni, mi­
dőn a tulajdonos, akit Podorának hívnak, 
egy másik olasz emberrel együtt valami 
ürügy gyei a bolt hátuljába csalták, ott 
összekötözték, erőszakot követtek el raj­
ta. Azután otthagyták összekötözve. 
Másnap valami hat vagy hét olasz jött, 
akik szintén hasonlólag bántak el vele. 
Fokozta kiállott szenvedéseit, hogy még 
enni sem adtak neki, hanem csak vizet 
kapott. Hosszú ideig eszméletlenül fe­
küdt. Hogy az eltűntnek hitt asszonyt 
megtalálták, azt bátyja fáradhatatlan 
kutatásának lehet köszönni. A tetteseket 
elfogták.

A vasúti kocsi foglya. Egy fiatal leány, 
a 15 éves Mabel Warren a napokban Kan­
sas City pályaudvarán játszott, s később 
felszállt egy magánosán álló teherkocsi­
ba, ahol elaludt. A kocsit később egy vo­
nathoz kapcsolták, mely Denverbe indult. 
Midőn a leány felébredt, elkezdett sikol­
tozni. de ezt senki sem hallotta, s agyon­

DOLGOK.
napi börtönre Ítélte, mert egy letartózta­
tott embert, — mielőtt azt elitélték volna 
— a gonosztevők arczképcsarnoka számá­
ra lefényképeztetett, s később, midőn a 
vádlottat felmentették, az arczképet a 
törvényszék rendelete daczára sem távo­
lította el onnan. Az Ítéletet a napokban 
a legfelső bíróság is jóváhagyta, s igy a 
kapitánjr urnák be kell vonulnia a börtön­
be.

Nagy bányarobbanás. Wehrum-ban, 
Pa., a Lackawanna társaság bányájában 
a 4-ik szánni tárnában eddig ki nem derí­
tett okból iszonyú robbanás történt, ame­
lyet tűz kitörése követett. Tizenhét ha­
lott és tizenhat sebesült áldozata van a 
robbanásnak; nincs azonban kizárva, 
bogy ha a romokat teljesen eltakarítják, 
még több áldozatot fognak találni.

Szörnyű jelenet. Chicagóban történt, 
hogy a nyomoréksága folytán mozdulat­
lanságra kárhoztatott John Bennett 
kénytelen volt végignézni felesége ön- 
gyilkoságát, anélkül, hogy ez ellen vala­
mit tehetett volna. A férfi az ágyon fe­
küdt tehetetlenül, mig felesége az ágy kö­
zelében egy székre állt, kötelet erősített 
a mennyezetbe erősített horogra, a hurkot 
a nyakára tette, s a széket kirúgta maga 
alól. így lógott a levegőben, hörögve, 
fuldokolva, mig a halál be nem követke­
zett. Férje mindezt végignézte, de kia­
báláson kívül egyebet nem tehetett. Kiál­
tásait később meghallották a szomszédok, 
de akkor már késő volt, s csak a kihűlt 
holttestet vághatták le.

Családi tragédia. Columbusban, Ohio, 
Puyear állami segédmérnök agyonlőtte 
nejét, sógorát, azután önmagát. A tett 
oka családi viszálykodásból származik.

A gyilkos khinaiak.
jük fel tehát, hogy egy köztünk élő csalo­
gány, aki mellesleg lapot is szerkeszt, a 
múlt héten egy másfélhasábos vezrezikk- 
ben azt fejtegette, hogy egyes „minden 
lében kanál újságok“ öles hirdetéseket 
tesznek közzé a magyar szövegű ameri­
kai postautalványok mellett, holott — 
igy irta ezt csalogány-szerkesztőnk, — az 
amerikai magyar tovább lát az orránál, 
nem fog a postára menni, ahol nem érti 
meg senki, hanem megmarad régi barátja
mellett: a magyar bankárnál.

* * *

— így irta ezt a nagy költő a — múlt 
héten. Ezen a héten már más dalt éne­
kelt. ismét másfélhasábos ezikket irt. 
Most már határozottan a postautalvá­
nyok mellett — a bankárok rovására. 
Nem Ítéljük el a csalogányt, amiért da­
lának szövegét megváltoztatta. Csak an­
nak a lapnak a kiadóhivatalát vádoljuk, 
hogy magasröptű énekében befolyásolja 
a mindig csak szivének sugallatát követő 
költőt.

* * *

— Ugyanaz a költő-szerkesztő egy 
egész lapra terjedő czikkben lepiszkolja 
az amerikai magyar újságírást s az ameri­
kai magyar újságírókat abból a panasz­
ból kiindulva, hogy az újságok meg új­
ságírók Őt bántják. Hát megengedjük, 
hogy Őt bántani szentségtörés. Az érzé­
keny embernek azonban tekintetbe kelle­
ne venni, hogy esetleg más emberekben 
is van egy csekélyke érzékenység és ön­
becsülés. S ha az újságírás terén is van­
nak arisztokraták, akkor ezekre csak an­
nál kötelezőbb a: noblesse oblige.

# * #

— Az egyik bécsi lapban olvassuk, 
hogy a vakulófélben levő Lueger azért 
ment Kismartonba a Gotterhalte szerzője 
halálának századik évfordulójára és azért 
mondotta el ott azt a hírhedt beszédet, 
mivel végtelenül bántotta őt, hogy a ma­
gyarok uton-utfélen gvalázzák az osztrá­
kok nemzeti imáját: a Gotterhaltet.

* * *

éhezve, félig eszméletlenül érkezett Den­
verbe. Pár napba került, mig szüleihez 
Kansas Citvbe visszaküldhették.

Egy aczélkirály öngyilkossága. F. M. 
Campbell, a -Jones & Laughlin Steel Com­
pany" aezélgyáros ezég főnöke a héten 
Van West-ben, Ohio, apósa házában, 
agyonlőtte magát. Az öngyilkosság- 
okául azt mondják, hogy Campbell bosszú 
idő óta idegbajban szenvedett.

Bryan fiának lakodalma. William J. 
Bryan, a demokrata párt legutóbbi elnök­
jelöltje a héten feleségével és leányaival 
Lineoln-ból. Nebraska, a coloradói Grand 
Lake-lie utazott, hogy ott jelen legyen 
fiának esküvőjén. A fiatal Bryan Berger 
Helena kisasszonyt veszi el Milwaukee- 
ból.

Újabb pénz a közoktatásra. New York 
város tanácsa a hetes hozott határozatá­
val ismét nagyobb összeget. 155.000 dol­
lárt bocsátott a közoktatásügyi tanács 
rendelkezésére, hogy ez összegből játszó­
tereket, s szünidei.iskolákat létesítsen.

Villámsujtott gyermekek. Ilazletonban, 
Pa. hat fin a napokban a hirtelen kelet­
kezett vihar elől egy ház tornáczán kere­
sett menedéket. Mig ott voltak, a villám 
lesújtott reájuk, még pedig oly szeren­
csétlenül. hogy kettő közülök halálos sé­
rüléseket szenvedett, a többi négy pedig 
elájult.

Bankrablók működése. Lockeban, N. 
Y„ az ottani polgári bankba éjnek idején 
ismeretlen tettesek behatoltak, s miután 
a pénzszekrényt robbantószerekkel fel­
nyitották, abból 3500 dollár készpénzt el­
vittek. A robbanás zajára a környékbeli 
lakosok felébredtek, s a rablókat revol­
verrel üldözőbe vették, de azok zsákmá­
nyukkal biztonságba menekültek. Azt 
hiszik, hogy a tettesek egy nagyobbszabá- 
su banda tagjai voltak.

A munkanélküliség kérdése. A mun­
kásvédelem és munkanélküliség elleni vé­
dekezés ügyének előmozdítására a héten 
New Yorkban uj országos bizottság ala­
kult. A bizottságnak tagjaivá lettek: 
John Mitchell, a bányamunkások vezére, 
s több szenátor és egyetemi tanár.

Elitéit rendőrkapitány. Kühne brook- 
lyni rendőrkapitányt a törvényszék nem­
rég 250 dollár pénzbírságra és harmincz-

Az egyik tettest elfogták.

A kliinai gyilkosok egyikét, akik Sigel 
tábornok unokáját meggyilkolták,sutazó­
ládába csomagolták, a rendőrség Amster­
damban, N. Y.. elfogta. Ezt Chung Sing- 
nek hívják, aki ott egy vendéglőben mint 
szakács dolgozott.

Chung bevallotta, hogy barátja Leung 
Lim. a példás magaviseletü misszionárius 
gyilkolta meg a leányt junius 9-én. s 
hogy ő segített összekötözni az utazólá­
dát, melybe a leány holttestét gyömöszöl­
ték. De azt tagadta, hogy segédkezet 
nyújtott volna a leány megöléséhez. Mint 
a veszett macska, úgy felsziszszent. mi­
dőn Carey rendőrkapitány öklével fenye­
gette, s azzal vádolta, hogy ő tekerte a 
leány nyaka köré a kötelet, melylyel meg­
fojtották.

Nagy készséggel igyekezett a tett elkö­
vetését távollevő barátjára hárítani, de a 
legkisebb gyanúsításra, hogy abban neki 
is része lett volna, dühbe tört ki.

Leírta, hogy midőn ő Leung szobájába 
lépett, a leány már holtan feküdt az 
ágyon. A leány arczát és száját vér borí­
totta, s teste egy lepedővel volt betakar­
va. De egyebet nem bírtak belőle kiven­
ni, mint azt. hogy ő segitett a holttest el- 
pakkolásánál.

Az Egyesült Államokban élő khinaiak 
körében mozgalom indult meg aziránt, 
hogy a gyilkos Leung Lim feltalálásában 
a rendőrségnek segédkezet nyújtsanak, s 
őt mielőbb az igazságszolgáltatás kezére 
juttassák.
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Pres.. Poseph Soisson. Cashier: E. R. Floto.

THE YOUGH NATIONAL BANK
of CONNELSVILLE, Pa.

Ez a nemzeti bank minden betét után 4 száza­
lékot fizet. A connelsvillei és környékbeli ma- 
----------- gyarság figyelmébe ajánljuk. -----------

— Mi azt csak most tudtuk meg, hogy 
a Gotterhalte az osztrákok nemzeti imája. 
Ha ima, akkor ők gyalázták meg, amikor 
imaszó mellett öltek félisteneket.

* # *

— Debreczenben, egy budapesti lapban
olvassuk ezt, a városi főkapitány megtil­
totta egy szerinte erkölcssértő kupiénak 
az eléneklését. Mikor a közönség efölött 
zajongani kezdett, visszavonta a tilalmat 
és a kupié bátran és gyakran elénekelte­
tett.

* # »

— Amiből nagyon okosan az követke­
zik, hogy nem a rendőrkapitányok, ha­
nem a közönségek határozzák meg, hogy 
mi sérti az erkölcsüket és mi nem. A new 
yorki közönség helyesen cselekednék, ha 
egyben-másban utánozná a debreezenie- 
ket

HA niVASNI akar szép regényt INGYEN kap olyant, 
ha erre a czimre küld egy kétezen- 

HZZ=ZZZZZZZ tes bélyeget: RUTTKAY JENu 
106 AVENUE B, NEW YORK

DR. KIRÁLY BÉLA
KERESZTÉNY GYÓGYINTÉZETE

123—5 Street, McKeesport Pa.
Gyógykezelek a saját intézetemben mindennemű betegséget, úgy nőknél mint fér­

fiaknál kés, fájdalom és elaltatás nélkül.
Haskéregsérülést, rákot, jótállás mellett, operáczió nélkül végbélbajokat. Férfiaknál 

és nőknél 8—10 nap alatt folyásokat és sebeket, amelyek más orvosok kezelése alatt 
hónapokat vesznek igénybe.
LEVÉLBELI MEGKERESÉSEKBEN EMLÍTSÉK A „BEVÁNDORLÓ“-T.

Minden bizalmas levélre bizalmasan válaszolok.

A NAGYVILÁGBÓL.
A dán király és az amerikaiak. A Dá­

niában időző amerikaiak elhatározták, 
hogy az idén nagy fénynyel fogják meg­
ünnepelni julius 4-ikét, a függetlenségi 
nyilatkozat aláírásának napját. Az ün­
nepségekre Frigyes dán királyt is meg­
hívták, aki megígérte, hogy azon a trón­
örökös által fogja magát képviseltetni.

Gyermekrablási tragédia. Khakarows- 
kában, ázsiai Oroszországban egy gazdag 
kereskedő kilencz éves fiát, mialatt az az 
utczán játszott, elrabolták. Másnap a 
gyermekrablók egyike megjelent az apá­
nál egy levéllel, melyben a gyermekért 
35.000 dollár váltságdíjat kövteltek. Az 
apa rendőrért akart küldeni, mire a rabló 
az apát, s önmagát agyonlőtte.

Hogy mi lett a gyermekből, azt mind- 
ezideig nem tudják.

Léghajóforgalom Párizs és London kö­
zött. A hadügyminiszter felhívására az 
angol közönség körében nyilvános aláírás 
folyik egy uj hatalmas léghajó építési 
költségeire. A léghajó két motorral vol­
na felszerelve, melyek mindegyike 220 ló­
erővel bírna, s 25 személyt volna képes 
magával vinni, óránkint 35—40 mértföld- 
nyi sebességgel. A léghajóval közvetlen 
forgalmat létesítenének Párizs és Lon­
don között.

Munkások pusztulása. Svájczban a 
Sankt Gallen kanton területén egy alagút 
építésénél borzasztó módon pusztult el 
tizenöt olasz munkás. Az alagutban fel­
halmozott gyúlékony anyag lángra lob­
bant, s a tűz gyors terjedése, valamint a 
sürü füst következtében a munkások nem 
voltak képesek idejekorán kimenekülni. 
Tizenöt halottra és hat sebesültre rúg az 
áldozatok száma.

Szeretetreméltó hitelezők. Brüsszelből 
sürgönyzik, hogy a Lujza királyi herczeg- 
nő ékszereire kitűzött árveréstől a hitele­
zők elállottak, s beleegyeztek abba, hogy 
követeléseiket később más módon hajt­
sák be. Lujza herczegnő jogtanácsosa 
kijelentette hogy az esetben, ha Lipót ki­
rály nem tenne eleget követelésüknek, 
törvényes útra lépnek a herczegnő jogai­
nak érvényesítése végett.

Uj spanyol herczegnő. A spanyol ki­
rályné a héten leánygyermeket szült. Az 
esemény nagy örömet szerzett a szülők­
nek, s a spanyol népnek, miután a királyi 
párnak már van két fia, s az újonnan szü­
letett herczegnő harmadik gyermekük. A 
trónöröklés kérdése tehát biztosítva van.

Az örvendetes eseményt tizenkilencz 
ágyulövéssel adták a nép tudomására. 
Megemlékezésül nagyszámú elitéltnek 
megkegyelmeztek, vagy büntetésüket le­
szállították.

Roosevelt vadászata. Roosevelt leg­
utóbbi vadásztarisznyájába zsákmányul 
egy oroszlán, három zsiráff, egy szarvas, 
s több kisebb állat került.

A legnagyobb szerencséje Roosevelt 
fiának, Kermitnek volt, aki a legnagyobb 
oroszlánt lőtte, amely a vadásztársaság­
nak áldozatul esett.

A franczia tengerészet botránya. A Del- 
cassé elnöklete alatt működő franczia 
parlamenti bizottság, melyet a tengeré­
szeti hadsereg ellen felhozott vádak meg­
vizsgálására küldtek ki, most adta ki je­
lentését, mely roppant feltűnést keltett. 
A jelentés a legsúlyosabb vádiratot képe­
zi mindazok ellen, akik a tengerészeti 
ügyek vezetéséért az utóbbi években fele­
lőik voltak, s azt mondja, hogy a veze­
tésben tudatlanság, pazarlás, rendszerte­
lenség, lelkiismeretlenség, sőt visszaélé­
sek nyomát lehet találni.

A jelentés rámutat arra, hogy az utóbbi 
tiz év alatt Francziaország nem kevesebb, 
mint 600 millió dollárt költött tengeré­
szeiére. Németország ennél sokkal keve­
sebbet költött, mégis Németország a vi 
lág tengerészeiében negyedik helyről má - 
sodik helyre került, mig Francziaország 
második helyről negyedik helyre sülyedt.

A bizottság a tengerészeti szakosztály 
teljes újjászervezését és átalakítását kö­
veteli.

Az osztrák trónörökös eljegyzése. Becs­
ből Írják, hogy augusztus 18-án. Ferenez 
József császár születésnapján fogják 
megtartani a Ferenez Ferdinand után kö­
vetkező trónörökös, Károly Ferenez Jó­
zsef főherczeg eljegyzését toskánai Erzsé­
bet Francziska főherczegnővel, aki a ki­
rály egyik rokona Az esküvőt jövő év 
februárjában fogják megünnepelni.

A fiatal főherczeg 1867-ben született, s 
legidősebb fia az elhunyt Ottó főherczcg- 
nek. A menyasszony 1892-ben született, 
s Ferenez Salvator főherczeg legidősebb 
leánya.

A hármas-szövetség fenmaradása. Tit- 
toni olasz külügyminiszter a héten az 
olasz képviselőházban kijelentést tett, 
mely szerint a hármas-szövetség szilárd­
ságához és megingathatlanságához kétség 
nem férhet, s azt lejáratkor meg fogják 
újítani. Olaszország békés politikát 
óhajt követni.

Vallásháború Liverpoolban. Liverpool­
ban (Angolország) a katholikus és pro­
testáns valiásu lakosság már régen ellen­
ségeskedik egymással. Az ellenségeske­
dés végre annyira elfajult, hogy az a hé­
ten utczai verekedésben tört ki. melyben 
a tanulóifjúság és munkások is részt vet­
tek. Fegyverekül botok, kövek, téglák 
és kések szerepeltek. A hatóság a zavar­
gások következtében kénytelen volt az is­
kolákat bezáratni. A polgárság nem mer 
házaiból kimozdulni.

Olvasóinkhoz.
Tisztelettel értesítjük olvasóinkat, hegy

RAJOS ZOLTÁN ur pittsburgi székhely­
ijei Pennsylvania és West Virginia ál­
lamokban,

KOSTRUB N. FERENCZ ur chicagói 
székheh’ljel Illinois és Indiana álla­
mokban,

SEMSEY ÁRPÁD ur Ohio és Michigan 
államokban,

TEICHNER LAJOS ur passaici székhely­
ijei New Jersey államban és 

FEHÉR JENŐ ur bridgeporti székhely­
ijei Connecticut államban képviselik a 
„Bevándorló“-t.

OZJEGYZŐ
ONYVKERESKEDG .

Az 5-ik és 6-ik 
utczák között NEW YORK

I GUTTMAN J. és TSA §
I a Nyugat első magyar könyvkereskedése |

Imakönyvek, regények, történelmi munkák es 
minden egyéb könyvek, hazai dohányzószerek, 
szegedi paprika, liptói túró, magyar szilvaick- 
vár elárusitása nagyban és kicsinyben. Jutó 
nyos árak. Postai megrendelések pontosan es -
--------------------- közöltetnek. --------------------
PEDLEREKNEK KÜLÖN KEDVEZMÉNYEK 

Minden megrendelés igy czimzendó:

J. GUTTMAN & CO..
380 WEST DIVISION STREET,

CHICAGO.

Magyar fogorvos
Foghúzás fájdalom nélkül. Biztos 

és jó kezelés.

DR. FRANK KEN
233 EAST, 10. UTCZA, NEW YORK. 

— Az első és második Ave. közt. —

RENDEL: Reggeli 10-től esti 8-ig. 
Vasárnap: Reggeli 10-töl d. u. 1-ig-

JOGÜGYI IRODA
?I^^RáLAG0SAN hazai ÜGYEK ELINTÉZÉSÉBE, KÜLÖNÖSEN telek 
5£]íY3í,.Í7LOB,2FÖSÖDÉSI ÜGYEK RENDEZÉSÉBE. ELKÉSZÍT MINDEN NÉ 
VEN NEVEZENDŐ OKMÁNYOKAT JUTÁNYOS ABON. AZ IBODA ÉLÉN ALL

, DR. VASVÁRY W. JENŐ
OKLEVELES HAZAI ÜGYVÉD, A „BEVÁNDORLÓ“ SEGÉDSZERKESZTŐJE. 

Levélbeli megkeresések igy czimzendök:

BEVÁNDORLÓ 
327 East 13th Street. New York.

BARTÓK LÁSZLÓ
NEW YORKBAN, A MÁSODIK AVENUE 184-IK SZÁMA ALATT

MAGYAR VENDÉGLŐT
nyitott, ahol a nap bármely órájában HAZAI módon elkészített kitűnő

magyar ételek kaphatók. -----
» OTTHON AKARJA MAGÁT ÉREZNI ÉS ZAMATOS MAGYAR 
ETELEKET AKAR ÉLVEZNI, KERESSE FEL BARTÓK magánvendéglőjét.
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LEGOLCSÓBB és LEGBIZTOSABB
HAJÓJEGYVÁSÁRLÁSRA, PÉNZKÜLDÉSRE

SCHWABACH ÉS FIA
KÉT MAGYAR BANKHÁZA

1225 FIRST AVENUE, 
a 66-ik utcza sarkán. NEW YORK 1431 FIRST AVENUE, 

a 74-ik utcza közelében.

8

MONOPOL KÁVÉHÁZ
RÓTH PÉTER Mgr.

NEW YORK, 145 MÁSODIK AVE., A KILENCZEDIK UTCZA SARKÁN.
Kitűnő ételek és italok. Kitűnő ételek és italok.

A MAGYAROKNAK KEDVENCZ TALÁLKOZÁSI HELYE.
■ MINDEN ESTE ELSŐRANGÚ ZENEKAR.

ELSŐ NEMZETI BANK, LEECHBURG, PA.
FIRST NATIONAL BANK

összes tőke $450.000. Beszélnek magyarul.

IGAZGATÓTANÁCS: Alfred Hicks, James Small, Joshua Klingensmith, C. J. 
Nieman, J. R. Long, L. W. Hicks, Geo. W. Thompon. ÜGYVEZETŐ: Albert B. Windt.

A LEECHBURGI ELSŐ NEMZETI BANK úgy az Egyesült Államok, mint Pennsyl­
vania állam bankfelügyelete és közvetlen ellenőrzése alá tartozik. AZ ÖN BETÉTJE 
ezen bariban teljesen biztos és elöleges felmondás nélkül bármikor kiveheti.

BETÉTJEIT EGY DOLLÁRTÓL feljebb posta utján is küldheti és mi azonnal meg­
küldjük önnek a betétkönyvecskét. PÉNZT KÜLDÜNK a világ bármely részébe a leg- 
jutányosabb áron és a legrövidebb idő alatt.

AZ ÖSSZES HAJÓTÁRSASÁGOK hivatalosan kinevezett ügynökei lévén, hajóje­
gyeket nálunk a hajótársaságok eredeti árán vásárolhat. Kérjen bővebb felvilágosítást 
levélileg. CZIM:

FIRST NATIONAL BANK, LEECHBURG, PA.
TŐKE: 100.000 dollár. FELESLEG: 500.000 dollár.

Elnök Sand. B. Price. A lein. I. L. Peck. Pénzt. H. C. Shafer. Hely. pénzt. Jas. Blair jr.

SCRANTON SAVINGS BANK
120 és 122 WYOMING AVENUE, ---------------------------------------- SCRANTON, Pa.

Alapittatott 1867-ben Alapittatott 1867-ben.
ÉSZAKKELETI PENNSYLVANIÁNAK LEGRÉGIBB TAKARÉKPÉNZTÁRA. 

Ez a bank elősegíti az embert a takarékoskodásban.
Kamatokat januárius 1-én és július elsején kifizeti.

BETÉTEK ELFOGADÁSÁRA SZOMBAT ESTE HÉT ÓRÁTÓL NYOLCÉIG NYITVA.

Alapittatott 1897-ben.o o o
<o o o
<> 374 ALEXANDER AVENUE,

Telefon: 176 Melrose.

MANDEL és ILKOVITS
BANKHÁZA

NEW YORK.
O
O
O
Oo

Közjegyzői iroda. Tűz- és élet- biztosítás.
Hajó- és vasúti jegyek. Pénzküldés.

FORDULJANAK BIZALOMMAL A BROXXI MAGYAR BANKHOZ.
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Gusztáv volt darabont-főispán Szatmárra

Hazai dolgok.
Csontvázak a padló alatt. 

Budapest. Kgy rettenetes bűntény nyo- 
. t találták meg egy régi budapesti ház 
'ámításánál: négy emberi csontvázat, a 

vak a padló alá voltak elrejvte s olyan 
,!,.san, hogy esztendők elmúltával se 
latiak rá az irtózatos gyilkosságokra.

X ;; . G-iitcza és a Harminczad-utcza sar- 
iavő régi házat a napokban kezdték 
:iii. hogy egy modern nagy áruházát 

- vak a helyébe. A bontás gyorsan 
a munkások éjszaka is dolgoztak s 
a földszinthez értek, egy emberi 

nva fehérlett elő a kőtörmelékek kö- 
A munkások megrettenve kutatttak 

iib s ugyanazon a helyen még egy em- 
•1 koponyát s csontokat találtak. Ezek 
. Óitok a háznak a Ilarminczad-utcza s 

ia-tér felé eső részén voltak s később 
._ Habban az irányban, de két különbö- 

! Iveti még egv-egy emberi csontváz 
; rejtve. A négy csontváz nincs meg 

. sen. csupán a koponyák maradtak 
vészen épen. mert éjszaka a mun- 
nem vették észre a csontokat s a 

lékekkel együtt valószínűleg az el­
it,. kocsikra tették azokat is. A cson- 
liml igen gondosan a padló alá vol- 

, rejtve, llartl Ferencz, aki a lebon- 
munkálatokat vezeti, azt mondja, 

V a három különböző helyen elrejtett 
. \ busz czentiméternyire a földszint 
ja alatt voltak s föléjük óvatosan 

port tettek. Ez a húsz czenti-
■ enyire való elrejtés arra való, hogy

: padlóját megújítják, ne bukkan­
ni az elrejtett csontokra, hanem a

■ v n elhintett kőporra csinálják meg 
; padlózatot. A csontoknak ez a 
dviil ügyes elrejtése minden bizony­

nál mutat, hogy ebben a régi haz- 
vjaniikor rettenetes bűntény tör- 
Talán nem is egy, talán több alka-

,ölték meg ezeket a szerencsétlc- 
vy különböző, egymástól megle­

lt távoleső helyekre rejtették el a 
i i,:: t ? Egy-egv koponyán tisztán

.I. gy bezúzták, a többi csontokon 
ti már nem vehető eszre a külső 
; jele. -X rendőrség megvizsgálta 

altokat s a rendőrorvosnak az a vé- 
... hogy harminez-harminczöt esz- 
ta pihenhetnek a földszint padlója 
A házban barnamez esztendő előtt

■ í -glő volt s éppen a vendéglő lielyi-
alatt találták az elrejtett csontokat, 

i’ersze, most már aligha fog kiderülni, 
voltak ezek a szerencsétlenek, ki gyil- 

ta meg őket. de a rendőrség köteles- 
„ - . riivn megindította a nyomozást.

Gyilkosság az Üllöi-uton.
Budapest. Minap délután az ti"llöi-ut 
Bokréta-uteza sarkán, az utezán meg- 

. óta Mayer Mihály negyvenhatesz- 
: i.'.s földmives a szeretőjét. König Mi­

éivé született Oszlánszky Mária har- 
i:.Téves asszonyt, egy utezaseprő le­

gét. Mayer az utezán revolverrel les- 
.- asszonyt. Mikor látta, hogy feléje 

"1 ik. elbújt, majd amikor az asszony 
• ■j,. ért. előugrott és a földre teperte. 

•••rdvlt a szerencsétlen asszonyra, elö- 
• .;ia a revolverét s úgy, közvetlen kö- 

\ háromszor rálött. Könignét az ar- 
ü. a halántékán és a mellén érte egy­
énivé, úgy hogy ott a helyszínén meg 

alt. Mindez alig néhány pillanat alatt 
nt. Egy perez múlva már sokan ál- 

1 - T ól: körül Mavert s a feldühödött tö- 
. meg akarta lincselni. Rávetették 
gukat Maverre, ütötték, verték, több 

; et ejtettek rajta s agyonverik, ha a 
: 'érők ki nem szabadítják a tömeg ke- 

k-1-ül. A mentők bekötözték a sebeit, 
a bevitték a főkapitányságra. Mayer 
üviidotta. hogy az asszonynyal, aki 

Angval-uteza 39. számú hazában la­
nti. régóta viszonya volt s most az asz- 
' my minden ok nélkül elhagyta. Ő ma­

ik : is el akarta pusztítani, de az összeve2 
■ ; >tt közönség már megakadályozta ab-

V’., hogy végre is hajtsa tettét. Mayert 
: tartóztatták.

A fővadász gyilkosa. 
Abaujszántó. Balogh József járási 

-• 'íilörörrnester letartóztatta gróf Zichy 
r vadászának gyilkosait. A gyilkosok 
‘• 11 (1 <. József közésgi rendőr, Badi József 

; ■ /.kór és llavér József földmives, akik 
■ állották, hogy a fővadász vadorzáson 

-i'te őket és egyik társukat elfogta, mire 
V fő vadászt agy'onlötték. A gyilkosokat 
"tartóztatták.

Megmérgezett lélek.
Berettyóújfalu. Minap szivén lőtte ma- 

gat egy nagyon szép leány, akiben 16 éve 
bmzára annyi volt az életuntság. hogy 

volt bátorsága nyugodtan végezni magá­
val. Kiss Jolán finomkodó leikével típu­
sa volt a Hamupipőkéknek, akik mindig 
hisznek még a mesebeli királyfi eljövete­

lében és hogy nem akar jönni, a megmér­
gezett leánysziv nem tud tovább élni. Kiss 
Jolán édesapja becsületes szegény szabó­
mester. Egyetlen gyermekük volt, igy 
hát hagyták kedvére élni az amúgy is 
örökkön szomorú csendes Jolánt. A leány 
élt a szabadságával, folyton olvasott és 
újabban tárczákat is irt kisebb lapokba. 
Minap nagyon szomorúan ment haza. 
Bement a belső szobába és pár perez múl­
va szivén lőtte magát. Az asztalon feküdt 
búcsúlevele, amely magyarázza tettét: 
Édes anyám — irta — öngyilkosságom 
okát ne kutassák, ne keressék. Senkise 
kergetett a halálba; én magam kerestem 
fel. Beláttam, hogy' az élet nem ér sem­
mit. Szegény leány vagyok, nagy igé­
nyekkel, magas ambieziókkal. Ilyen ta-

Szerencsétlenség egy katonai gyakor­
laton.

Eger. Halálos szerencsétlenség történt 
az ostorosi határban, ahol hatvanas bakák 
tartottak gyakorlatot gyakorló tölté­
nyekkel. A katonák közt Vanó István 
trombitásnak régen nem volt puska a ke­
zében s talán már el is felejtette a vele 
való bánást. Így' történhetett csak, hogy 
amikor a lövések után a vezénylő had­
nagy pihenést adott, nem zárta le a sperr- 
klappét. Beszélgettek, pipálgattak a ka­
tonák, amikor egyszerre csak elsült a 
trombitás puskája és a töltés a mellette 
álló Bodor Antal legény testébe fúródott. 
Bodor azonnal meghalt. Holttestét be­
szállították a katonai halottasházba. A 
vizsgálat megindult.

A baka halála.
Fiume. Az itteni törvényszék esküdt­

széki bíróságánál most kezdték tárgyalni 
Benedek Katalin gyilkossági ügyét, aki 
múlt év november 1-én este egy korcsma 
előtt Kalmár Józsefet, a honvédgyalogez­
red fiumei századának egy közlegényét 
annak bajonettjével agyonszurta. A tár­
gyalásra 17 tanú van beidézve. A vád­
irat Benedek Katalint emberöléssel, Bene­
dek Istvánt, Schindelberger Istvánt és 
Molnár Lajost Ininrészességgel vádolja. 
Benedek Katalin és Benedek István ta­
gadják a gyilkosságot. Sehindelberger 
beismeri, hogy a verekedésben résztvett 
és látta, hogy' Benedek István megfogta 
Kalmárt és Benedek Katalin a bajonettet 
tartotta, a gyilkosságot azonban nem lát­
ta. A szembesítésnél Sehindelberger val­
lomását Bendekék hazugságnak mondják. 
Molnár Lajos vádlott elbeszéli a gyilkos­
ság részleteit és azt mondja, hogy ő a ve­
rekedésben nem vett részt.

Gyilkos leányok.
Mány. Fejérmegye. Fiedler Pál 23 

éves asztalossegéd kissé ittas állapotban 
kiment a község határába és a temető ár­
kában letelepedve ozsonuázott. A közel­
ben fekvő földeken Partei Erzsébet és 
Ziegler Katalin 16 esztendős leányok ka­
páltak. akik nevetve évődtek a legény­
nyel. Fiedlernek egy ismerőse járt éppen 
arra, aki megkérdezte tőle, hogy mit mü­
vei ott.

— Ezek a leányok csókot Ígértek ne­
kem. — mondta — arra várok.

Mikor beesteledett, egy falubeli asz- 
szony' az utón találkozott Fiedler Pállal, 
aki vérző fejjel a faluba igyekezett. A 
legény az asszony kérdésére elmondta, 
hogy a temető mellett két fiatal leány, a 
nevüket nem tudja, kapával fejbe vag­
dalta. Kevéssel utóbb Fiedler Pált az ut- 
széli árokban vérében fekve holtan talál­
ták meg. A esendőrség megindította a 
nyomozást és a tanúvallomások alapján 
letartóztatta Partei Erzsébetet és Ziegler 
Katalint, akik azonban tagadják, hogy a 
legényt bántották volna. Székesfehér­
várról a vizsgálóbíró és a törvényszéki or­
vos kiszállt a helyszínére. A bonczolás 
megállapította, hogy' a legény halálát 
több ütéstől származó agyroncsolás okoz­
ta. A két leányt a csendőrök beszállítot­
ták a székesfehérvári ügyészség fogházá­
ba.

Munkások egymás ellen.
Marosvásárhely. A marosvásárhelyi ki­

rályi törvényszék büntető tanácsa most 
tárgyalta gróf Lázár Miklós vezetése 
alatt az ügyészségnek azt a vádját, ame­
lyet az ott épülő katonai alreáliskola épí­
tésénél a munkadójuk által sztrájkra 
kényszeritett 35 munkás ellen emelt. Ez 
tavaly május 22-én történt. A helyi mun­
kások megtámadták az idegen munkáso­
kat, tőlük munkaeszközeiket elszedték, 
őket a munka elhagyására kényszerítve, 
közülök többet el is vertek. Az ügyészség 
nyílt helyen elkövetett magánosok elleni 
erőszak miatt emelt 35 munkás ellen vá­
dat. A vádlottak közül hármat négy­
négy hónapi, kilenczet két-két hónapi 
fogházra ítéltek. A védő a vádlottak ér­
dekében felebbezéssel élt.

Hajsza a czigányok után.
Nagyvárad. Izgalmas hajsza folyt le 

nyílt mezőn Beél község határában. Egy 
kóbor czigánycsapat megtámadott né­
hány gyolcsos tótot és közülök Kovalik 
Mátyást el is fogták, mindenéből kifosz­
tották, még a ruháját is leszedték róla s 
végül kegyetlenül elverték. Kovalik pa­
naszára még aznap éjszaka 8 csendőr in­
dult el Szabó Lajos járásőrmester vezeté­
se alatt a czigányok felkeresésére. IIosz- 
szas kutatás után a tomándi erdőben ta­
lálták meg a karavánt. A czigányok, a 
mikor észrevették a csendőröket, eszeve­
szetten futni kezdtek. A csendőrök két 
legényt választottak ki, akik a karaván 
egyetlen kocsiján igyekeztek menekülni, 
hogy megmentsék a kocsit is. Izgalmas 
hajsza következett. Végül Kovács Valér, 
egy atlétatermetü, elszánt czigány ma­
radt a kocsin, mig társa egérutat vett. 
Az országidra tért az erdőből a menekü­
lő czigány, fáradó lovaival. A csendőrök 
utána. Jó óra hosszat tartott már az ül­
dözés, mikorra a czigány lovai kidőltek. 
Ekkor leugrott a kocsiról és revolverrel 
rálött a csendőrökre. A nyolcz csendőr 
pedig sortüzet adott. Azonban a lövések 
egyike sem talált. A csatának mégis ha­
mar vége lett, mert Kovács Valér tölté­
nyei elfogytak. Ekkorára közel jutottak 
hozzá az elszánt csendőrök és heves tusa 
után lefogták a birkózó czigányóriást, a 
kit vasraverve hoztak be a nagyváradi 
királyi ügyészség fogházába. Kovács 
Valér semmi bűntettet be nem ismert, 
társait sem nevezte meg és minden felvi­
lágosítást megtagad.

Egy vasutas rablási kísérlete.
Sátoraljaújhely. Minap hajnalban Var­

ga Gyula deregnyöi, lakos, földmivelő 
rablás elkövetése miatt szenzácziós felje­
lentést tett az újhelyi vasntőrségen Ár- 
vay Gusztáv Ágoston m. á. v. kocsitoló. 
sátoraljaújhelyi lakos ellen. Feljelenté­
sében Varga előadta, hogy Deregnyőről 
este 8 órakor érkezett Sátoraljaujhelybe 
s az állomáson a vasúti alkalmazottaktól 
tudakozódott éjjeli szállás után. Az ide­
gent Array Ágoston Gusztáv, m. á. v. ko­
csitoló vette pártfogásába s becsalta a 
XVeinberger-féle kávéházba. Mulatozás 
közben Árvay 3 koronát kért szállásdij 
fejében Vargától, kinél aprópénz nem lé­
vén, 50 koronást váltott s abból adott Ar- 
vaynak, ki a kapott pénzt a zenészeknek 
adta. Varga azután távozásra nógatta 
Árvayt, ki azon ürügy gyei, hogy Vargá­
tól mint idegentől a pénzt mindenki el­
csalhatja, kérte Vargát, hogy adja át ne­
ki pénzét őrizésre. A tapasztalatlan föld­
mives kifizetvén a mutatás költségeit is, 
átadta Árvaynak 420 korona pénzét. Az­
után elvezette Array ATirgát lakására. 
Itt Array Vargát a konyhába vezetvén, 
az ajtókat becsukatta s mgöléssel fenye­
gette Vargát, ha a pénzt vissza meri kér­
ni s a többit is át nem adja neki. Az­
után nekiesett Vargának, fojtogatni 
kezdte, de a gyenge szervezetű Árvay 
nem birt Vargával. Erre a konyhaajtót 
kinyitva, öldöklő szerszám után sietett, 
mig Varga segélykiáltásokkal futott ki a 
szabadba. Árvay nem üldözte, ő addig a 
pénzt rejtette el. A segély kiáltásokat 
hallató Varga futása közben találkozott 
egy rendőrőrszemmel, kinek elmondta 
megrablása történetét. A rendőrség a 
palánk mellett elásott pénzt megtalálta.

- A megvadult tehén áldozata.
Szarvas. Egy kis pásztorgyerek, Ba­

lázs János, egy tehenet őrzött a mezőn, 
közben zivatar támadt, s mivel félt, hogy 
az ijedős tehén elszalad a viharban, a te­
hén kötelét a maga dereka köré csavarta. 
Egyszerre nagyot mennydörgött, amitől 
a tehén megbokrosodott és elszáguldott. 
A fiút a derekára csavart kötélnél fogva 
perczekig magával hurczolta a földön. 
Amire elfogták a megvadult állatot, Ba­
lázs Pálban már nem volt élet.

A lefoglalt takarékkönyv.
Szatmár. Az itteni csendőrség titokza­

tos ügyben folytat most vizsgálatot s 
nyomozásához segítségül hívta a buda­
pesti rendőrséget is. Az idén márczius- 
ban ugyanis feljelentés érkezett a szat­
mári csendőrséghez, hogy özvegy Galgó- 
czy Istvánné és a nála lakó Görög Sán­
dor foglalkozás nélküli fiatalember pa­
zarló életmódot folytatnak, holott köztu­
domás szerint semmi vagyonuk sincsen. 
Galgóezy Istvánné Szatmáron az Árpád- 
utczában lakott a Halmi-féle házban. 
Ugyanabban a házban lakik Halmi János, 
Szatmár egyik leggazdagabb polgára, 
egy körülbelül hetvennyolez éves ember, 
aki egy miliőt érő vagyona mellett úgy 
él, mint egy koldus. Piszkos szobában la­
kik, háztartást nem vezet, sőt zsugorisá­
gában annyira ment, hogy adóját sem 
fizette, amiért a pénzügyigazgatóság 
egyik házát el akarta árvereztetni. Ek­
kor a rokonok megbízásából Kovács

jött, hogy Halmi ügyeit rendezze s csak­
hamar megállapította, hogy a millomos- 
nak egy 60.000 és egy 294 koronás betét­
könyve hiányzik. Kovács feljelentést 
tett a csendőrségnél ismeretlen tettes el­
len. Acs Géza csendőrőrmester csakha­
mar kiderítette, hogy körülbelül 200.000 
—300.000 koronás lopásról van szó. A 
gyanúja özvegy Galgóczyné és Görög 
Sándor ellen irányult, akik időközben 
Budapestre költöztek, ahol az Izabvlla-ut- 
cza 78. számú házában béreltek lakást. A 
szatmári csendőrség megállapította, 
hogy Galgóczyné Budapesten egy ügyvéd 
utján, akinél Görög Sándor irnoki állást 
kapott, értékesíteni akart egy 67.291 ko­
ronáról szóló betétkönyvet. A pénzinté­
zet igazgatója azonban, akinél Görög a 
pénz felvétele czéljából jelentkezett, gya­
núsnak találta a dolgot és telefonon a 
szatmári gazdasági és iparbankhoz for­
dult, ahonnan azt a választ kapta, hogy 
a pénz felvételére senki sem jogosult Hal­
mi Jánoson kívül Ács Géza őrmester és 
Czimmermann János őrsvezető erre Bu­
dapestre utaztak és kihallgatták Galgó- 
ezynét, aki egy Írást mutatott fel. amely 
szerint Halmi János a betétkönyvet Gal- 
góezvnénak ajándékozta. A csendőrök 
azt hiszik, hogy Halmi János aláírása ha­
misítvány. Ezt a feltevést megerősíti 
Halmi János vallomása. Halmi elmon­
dotta, hogy Galgóczvnénak, aki a télen 
ápolta, adott 5000 korona készpénzt, de 
betétkönyvet és értékpapírt nem. Görög 
Sándor ellenben azt mondja, hogy Halmi 
í>erénvi Jusztin, Pap Zoltán és Nyárády 
István szatmári lakosok jelenlétében egy 
62.000 koronás betétkönyvet ajándéko­
zott Galgóczynénak s erről szól az aján­
dékozási szerződés is, amelynek tehát igy 
nem hamis az aláírása. — Galgóczyné 
és Görög Sándor május elsején béreltek

lakást az Izabella-utcza 78. számú házá­
ban A hőnyi Gyulánál. Egy rendesen bú­
torozott hónapos szobában laktak. Az 
asszony ötvenkétesztendős, Görög Sándor 
pedig huszonnégy s mint Galgóczyné fo­
gadott fia szerepel. Galgóczyné azt mond­
ja. hogy ő egy főszolgabíró özvegye s Gö­
rög Sándor a nővérének a fia. Itt igen 
bőségesen költekeztek. A rendőrség foly­
tatja a vizsgálatot.

Elgázolta a vonat.
Vágujhely. A Pöstyén felől érkező dél­

utáni személyvonat Pobedim-Szerdahely 
megállóhelyen elgázolta Tacskó János 
vasúti pályaőrt. A vonat kerekei testét 
három részre szakították.

Szélhámos könyöradománygyiijtő.
Zombor. A zombori rendőrség letartóz­

tatta Pap János pécsi illetőségű húszéves 
legényt aki itteni előkelő házakban ma­
gánvizsga letételének ürügye alatt kö- 
nyöradománvokat gyűjtött. Kihallgatá­
sakor a letartóztatott veszedelmes szélhá­
mosnak bizonyult, aki csalásait hamis ok­
mányokkal követte el. A rendőrség ép­
pen akkor tartóztatta le amikor nagyobb 
összeget adott fel postán.

A NEW YORKI EGYLETEKHEZ.
Tisztelettel értesítjük a new vorki ma­
gyar egyleteket, hogy mulatságaikon és 
gyűléseiken dr. Vasváry W. Jenő ur, la­
punk belmunkatársa, fogja ezentúl a Be­
vándorló-! képviselni. Az egyletek titká­
rai tehát felkéretnek, hogy gyűléseikre 
és mulatságaikra való meghívásaikat 
ezentúl egyenesen dr. Vasváry W. Jenő 
ur czimére, 327 East 13 street, New York, 
küldeni szíveskedjenek.
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A nemzet küldöttei.

A „Pesti Napló“ junius nyolczadiki 
vezérczikke.

Néhány ezer ember gyűlt össze vasár­
nap a városháza udvarán és állást fog­
lalt az önálló bank mellett. Örüljön neki 
mindenki, aki hive a gazdasági függet­
lenségnek. hive az önálló banknak és 've­
lünk együtt szeretné, hogy minél előbb 
független önállósággal intézhesse az or­
szág gazdasági ügyeit. Akárhány ember 
volt a városháza udvarán, tizezren-e, mint 
a gyűlés összehívói Írják, vagy egy-két- 
ezren. amint a hatvanhetes pártlapok ál­
lítják. a lényeg az. hogy állásfoglalás tör­
tént az önálló bank mellett és ez a mos­
tani időkben értékes és figyelembe veen­
dő esemény, amelynek csak örülni lehet 
és amelyről sem nem szabad, sem nem il­
lik a gúny és a kicsinylés olyan fölényes 
hangján szólani. mint ezt bizonyos oldal­
ról ti szik. Elvégre a dinasztia és Ausz­
tria mégis csak egy nemzeti jog érvénye­
sülése ellen foglal állást, és ilyen esetben 
mindent meg lehet tenni, csak azt nem, 
hogy az olyan elhatározást gúnyoljuk, a 
mely elvégre egész jóhiszeműen száll sík­
ra a nemzet jogai mellett.

Támadni és kifogásolni lehet azonban 
azt a taktikát, amely már napok óta azt 
a szint igyekszik adni a tegnapi állásfog­
lalásnak. mintha az a nemzet akaratának 
a megnyilatkozása lenne. Ez már sem 
nem jóhiszemű, sem nem őszinte taktika. 
Tegnap néhány ezer ember, egy csomó 
választókerület határozott, de ez még 
nem a nemzet. Bizonyos, hogy az volna 
az örvendetes, ha végre maga a nemzet 
harsogná olyan erélyesen az önálló bank­
ra vonatkozó követelését, mint Holló La­
jos. és ha végre a nemzet és nem Holló 
Lajos mondaná, hogy a bank nélkül nincs 
nyugalom. Csakhogy Hollóék azt szeret­
nék elhitetni, és talán azt is hiszik, hogy 
ők a nemzet, és akik tegnap a városház 
udvarán szorongtak, tényleg a nemzet 
küldöttei voltak, akik a nemzet nevében 
hoztak történelmi súlyú határozatokat.

Sajnos, nem ez történt, és sajnos, ma 
is még csak Holló Lajos és társai az a 
nemzet, amelyről azt hiresztelik, hogy él­
hal az önálló bankért. Az a nemzet azon­
ban. amely nélkül nem lehet olyan nem­
zeti küzdelmet és olyan bátor ellenállást 
szervezni, mint aminöt az urak rendezni 
szeretnének, egyelőre csak még igen kis 
hányadában adta plaeetumát ehhez a po­
litikához. Erről már most lehet elmél­
kedni, mint a nemzet javát vagy hátrá­
nyát előmozdító tünetről, de magát a 
tényt csak iránvzatos egyoldalúsággal le­
het elferdíteni.

Bizony, a nemzet alszik és legnagyobb 
része meglehetős nembánomsággal nézi a 
politikai fejleményeket. Az emberek egy 
része egyáltalán kiábrándult mindenből, 
amit politikának hívnak. Egyik része 
megundorodott a három esztendő esemé­
nyeitől. Megundorodott attól a gerincz- 
telen. ellenállás nélkül odakinált szolga- 
lelküségtöl, amelyet épp azok az urak 
támogattak a legmelegebben, akik most 
egyszerre kuruez elszántsággal szeretnék 
mindazt visszacsinálni, amit ma már 
vagy egyáltalán nem, vagy csak nagyon 
nehezen lehet kireparálni. És a legna­
gyobb rész nem tud már hinni. Nem tud 
hinni senkinek, mert mindenki elég okot 
adott arra, hogy csalódjanak benne az 
emberek. És a sok leszerelést, megalku­
vást. örökös paktálást és meghunyászko- 
dást és a hihetetlenül beteg és erkölcste­
len helyzethez való görcsös ragaszkodást 
látván, megcsömörlött a lelke és ma már 
senkinek se akarja elhinni, hogy tényleg 
kuruez csatára készül. A jelek is kiáb- 
ránditólag hatnak. Ma kibontják a ku­
ruez zászlót és holnap már itt a leleple­
zés : a hősök olcsón kínálják magukat, 
és ha a hatalmat megkapják, a bankért 
se harezolnak tovább. Hát ki higyjen. 
ki bízzék ilyen körülmények között a ve­
zérekben? Kiben legyen kedv, hajlam, 
akarat és bátorság mindent felforgató 
politikához? Az emberek unottan, letör­
tem kedvetlenül és közönynyel nézik az 
eseményeket és félreállva várják az elkö­
vetkezendőket.

Ez az igazi tényállás, de nem az, hogy 
a nemzet nagy egyeteme áll Holló ur há­
ta mögött. Nem áll az bizony se Holló, 
se Kossuth, se Andrássv háta mögött. 
Senki mögött sem áll. Páholyban ül és 
nézi az urak játékát, harczát, tülekedését 
és verejtékes izzadását. Még nem moz­
dult meg és még nem lelkesedik senkiért. 
Az urak nagyon keserű pilulákat nyelei­
tek vele e három esztendő alatt. Igazán, 
nem lehet kedve, hogy továbbra is nyel­
jen. Talán éppen elég volt. A nemzet 
ma még mindig csak a nyugalmat, a bé­
két akarja. Ez fájdalmas megállapítás 
lehet azok számára, akik azt hiszik, hogy 
a dinasztia makacsságával és Ausztria 
vakmerő önzésével szemben a nemzet egy­

séges és erélyes fellobbanására, erős ellen­
állására lenne szükség, de sajnos, igaz. 
Ezen lehet talán szomorkodni vagy fáj­
dalmasan elmélkedni, de elvégre is szá- 
molniok kell vele mindazoknak, akik ko­
molyan akarják a kibontakozást.

Életunt diák.

Egy fiú megrázó tragédiája.

A budapesti A Nap junius tizediki szá­
mában olvassuk:

Tizennyolczéves korában, legfrissebben 
viruló ifjúságában indult a halálba egy 
szép és kedves, szimpatikus és ritkamód 
fejletteszü gyerekember: Ilunyady Sán­
dor gimnáziumi tanuló. Nem volt rá sem­
mi különös oka, — igy beszélte, — csak 
megunta az életét. A szürke ólomgolyó, 
amely a tüdejét átfúrta, nem közönséges 
életet veszélyeztet. Ilunyady Margit, a 
Vígszínház művésznője volt a szerencsét­
len ifjú édesanyja, s amióta a kiváló mű­
vésznő elhunyt, törődött vének szomorú­
ságával járt-kelt a serdülő ifjú. Tizen­
öt-tizenhat éves korára úgy megérett az 
esze, hogy feltűnést keltő czikkeket irt 
már a lapokba és gyönyörű irodalmi kar- 
riért, komoly sikereket jósoltak neki. De 
nem volt türelme ezt bevárni. A szerte­
len ambicziója már letört és a búskomor­
ság egyre hatalmasabban erőt vett rajta. 
Átbolyongott éjszaka után, amikor a Li­
get felől vörösödni kezdett az égbolt, a 
Lipót-körut aszfaltján, séta közben, tel­
jes nyugalommal előszedte a forgópiszto­
lyát és a mellébe lőtt.

* * *

Ilunyady Sándor a budai Lövőház-ut- 
cza 34. száma alatt lakott Bródv Sándor-" 
nál, a kitűnő Írónál. Magánúton végezte 
a középiskolai tanulmányokat, több évig 
Aradon, ahol igazi talentumra valló czik­
keket, novellákat is irt különböző újsá­
gokba. Tegnap egész éjszaka kóborolt 
Budán s hajnal felé átjött a Margit-hidon 
a Lipót-körutra. A Lipót-körut 22. szá­
ma előtt, menésközben rántotta elő a re­
volverét s a szivének ezélzott, de alatta 
fúródott testébe a golyó. A sarkon három 
rendőr is álldogált, akik odamentek a 
nyugodtan tovább sétáló ifjúhoz és meg­
kérdezték :

— Mi történt itt ?
— Semmi, csak egy kicsit meg vagyok 

lőve, — válaszolt mosolyogva a fiatalem­
ber ; de már akkor tántorogni kezdett. Az 
egyik rendőr leültette a közeli padra s iz­
gatottan fakgatni kezdte:

— Mit csinált, az istenit? Maga lüvő- 
dözött? De hisz, vérzik itt.

— Ilát persze ! — szólt még mindig
nyugodtan a fiatalember. — Baj az ma­
gának?

— Hogyne! Erigy a mentőkért! — 
szólt a rendőr társának.

— Menjen a fene ! — mondta az klasszi­
kus egyszerűséggel. De aztán meggondol­
ta a dolgot és egy kis idő után telefonált 
a sarki kávéházból.

A fiatalember közben szép lassan liyen 
instrukeziókat adott:

— Nézze, biztos ur, valamire kérem 
magát és Ígérje meg, hogy elintézi. Maga 
derék embernek látszik. Látom, hogy 
óvatosan tartja a fejemet.

-— Ilyen fiatalon meghalni, bizony saj­
nálom.

— Akkor tegye meg. Itt a jobboldalon 
van egy levél a zsebemben. Bródy Sán­
dor urnák szól, a Lövőház-utcza 34. alá 
kell juttatni. Gavallér ur ám az, jól 
megfizeti a fáradságot. Elvigyék a le­
velet, de csak délben, tizenkét óra után. 
Tudja, ő iró, éjjel dolgozik és nem akar­
nám, hogy felköltsék az álmából. Hát 
megígéri, hogy délig értesítik?

— Meg, meg.
— Itt egy jó ezigarette, nincs egyebem, 
ő maga is rá akart gyújtani, de kiesett 

a kezéből. Aztán megjöttek a mentők s 
bevitték a Rókus-kórház 33-as számú ter­
mébe.

# # *
Harmincz beteg közt az utolsó ágyba, 

a sarokba került a fiatalember s ott be­
szélt vele A Nap egyik munkatársa, aki­
nek a következőket mondotta:

— Nagyon rosszul érzem itt magam 
és restellem, hogy a dolog nem sikerült 
egészen. De remélem, elpusztulok. Az 
egész pechem abban van, hogy nem 
volt pénzem Browningra s az öreg for­
gópisztoly úgy rúgott, mint valami fia­
tal csikó. Én mindent megtettem, ana­
tómiát is tanulmányoztam és pontosan 
czéloztam. De a rozzant fegyver félre­
billent, csak a szivem alatt ment a go­
lyó befelé. így is érzem, átfúrhatta a 
tüdőt és folyton gyengülök.

Hogy mi az oka? Csak azt ne higy- 
jék, hogy majmolok. Vagy hogy vizs­
ga miatt, sőt tán éppen holmi remény­
telen szerelemből. Nem, kérem, egysze­
rűen meguntam az életemet. Talán más 
azt véli, hogy korán; de hát nekem már

elég volt. S ha most nem sikerül, ke­
resek jobb alkalmat, jobb revolvert. 
Komédiázni nem szoktam. Tépett szár­
nyak, búskomorság, pillanatnyi elmeza­
var: fuj, milyen ostoba frázisok! Nem 
irkáltam érzelgős novellát az utolsó le­
velemben, tisztán látok és öntudatosan 
cselekedtem.

Hogy megbecsülöm, megszeretem az 
életemet, ha felgyógyulok? Engedje 
el annak a kifejtését, hogy megokolt- 
nak látom az erős elhatározásomat. 
Ilyenkor minden kijelentés nagyképü 
frázisnak látszik. Szeretni csak egyet 
szeretek, Bródy Sándort, aki egész éle­
temben gyengéd és jó volt hozzám. 
Nincs is egyéb kívánságom, csak az, 
hogy őt nyugton hagyják, délig fel ne 
ébreszszék. És csak azt sajnálom, hogy 
neki kellemetlenséget, talán némi költ­
séget is okzotam. Bródv Sándort, az 
én nagy, nagy édesapámat kíméljék 
meg.
Bámulatos nyugodtsággal és csodálatos 

intelligeneziával beszélt még aztán a fia­
talember egyebekről, a többi közt arról, 
hogy például tegnap milyen fájdalmat, 
szinte fizikai gyötrelmet szerzett neki — 
egy rossz könyv. Derűsen mondta el, 
hogy egy derék fiatal rendőríogalmazó, 
Németh Béla miképpen hallgatta ki.

— Rossz bizonyítvány ? — kérdezte tőle 
halkan.

— Bizony isten, nem azért.
— Szerelem?
— Még kevésbé.
— Talán Kantot vagy Schoppenhauert 

olvasta ?
— Egyik se. Most nem tarthatok filo­

zófiai okfejtő előadást arról, hogy szim­
plán csak meguntam az életemet és nincs 
tovább. Önt végre is csak az érdekelheti 
hivatalosan, hogy Ilunyady Sándor, ko­
lozsvári születésű, tizennyolez éves tanuló 
öngyilkossági kísérletet követett el. Is­
métlem : nincs tovább.

* * *

A rendőrtisztviselő be is fejezte itt a ki­
hallgatást s elhagyta a nehézlevegőjü 
kórtermet. A különös életuntra pedig dr. 
Gellért inspekeziós orvos uj kötést meg 
jégtömlőt rakott. Délben sulyosodott az 
állapota, de a doktor reméli, hogy ha 
azok a bizonyos komplikácziók fel nem 
lépnek, kigyógyulhat a beteg. A golyó 
eltávolítására most még gondolni sem le­
het.

Alapittatott 1882. Legelső magyar bankház.

Hugo Lederer’s
BANK OF EXCHANGE
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Szépségesték.

Szegeden nem becsülnek „modem“ 
dolgot.

Hazulról Írják:
Szegeden eddig valószínűleg még senki 

sem tudta — sem a közönség, sem a rend­
őrség, — hogy mi az a szépségeste. Szép­
ségverseny: ez már közismert fogalom, 
de annyira megunta mindenki az első­
ségért való versengést, hogy a legjobb 
akarat mellett sem lehet jól fizető közön­
séget toborozni hozzá, legfeljebb néhány 
kevésbé csinos hölgyet, akik a szavazó- 
czédulák erőszakos elszedésével akarják 
elismertetni magukról azt, amit a mosto­
ha természet megtagadott tőlük. Szóval, 
amikor három vándorkomédiás, Spitzin- 
ger János, Wagner Imre és Lakatos Re­
zső Módosról Szegedre érkeztek, hogy 
„művészetüket“ bemutassák, valami csa­
logató módot akartak kieszelni, aniely- 
lyel bizonyosan magukhoz vonzzák a kö­
zönséget.

Eleinte szépségversenyre gondoltak, de 
csakhamar belátták, hogy a mulatságnak 
ez az alakja már túlságosan ki van merít­
ve, nem ugrik be annak senki, még ilyen 
vigasztalhatatlanul nagy melegben sem. 
Igv jutottak aztán a szépségverseny gon­
dolatából a szépségeste eszméjére. A szép­
ségversenyt a közönség rendezi, az sza­
vaz, az verseng, az küzd: — ellenben a 
szépségestén maguk a nagyérdemű művé­
szek fognak szerepelni.

De hát mi is tulajdonképpen az a szép­
ségeste? Szegeden már mindenütt ki 
voltak ragasztva a csábitó hangú plaká­
tok. de hogy mi lesz a szépségestén, azt 
bizonyosan senki sem tudta. De a hir, 
amely olyan gyorsan száll, mint egy száz- 
szárnyú madár, már befutotta a várost: 
a Tiszaparttól egészen a tanyákig, ahol 
apró fehér házak alszanak napsugaras 
nyugalomban. A szépségestén maguk a 
művészek fogják bemutatni szépségüket, 
ők versenyeznek a közönség tetszéséért: 
a művészet raffinériájáüal és azzal, amit 
a természet adni engedett nekik...

És eljött, az este s óriási közönség várta 
izgatottan a művészek felléptét. Felgör­
dült végre a függöny s a művész-trupp 
ott állott a közönség előtt — félig mezíte­
lenül. Festői öltözetek részletei pompáz­
tak rajtuk, reneszánsz-korabeliek rokokó­
val, ó-görög kosztümök biedermayerrel 
vegyest, de mindegyikből csupán egy

rész, talán azért, hogy élénk ellentétbe 
állítsa a változó ruhákat az emberi test 
örök szépségével. De mindegy, akármit 
is ezélzott ez a furcsa összevisszaság, a 
hatás nagyszerű volt. A közönség elra­
gadtatva tapsolt, éljenzett és sokszor új­
ra. meg újra fel kellett húzni a nyikorgó 
kortinát.

Ezután következett a második pont, a 
nevezetes pont, amely mindössze néhány 
pillanatig tartott és — előre nem látott 
okból — befejezte az előadást. A művé­
szek tudniillik szándékosan a szinfalak 
mögött felejtették változatos kosztümjei­
ket és úgy jelentek meg a közönség előtt, 
mint boldog őseink a Paradicsomban. A 
közönségnek még nem volt ideje, felléleg- 
zeni a meglepetéstől, a rendőrség azonban 
gondolkozás nélkül cselekedett. Egy pil­
lanat — és markos rendőrlegények a szin­
falak mögé tuszkolták a művészeket és 
nem méltányolva az örök szépet, a művé­
szei szentségét, ruhába bujtatták őket és 
bekísérték mindnyájukat a kapitányság­
ra.

Az előadásnak, a páratlan sikerű szép­
ségestének egyszeribe vége szakadt s a 
közönség felháborodottan szidta a rend­
őrséget. amely lábbal tiporta a művészet 
szabadságát, amikor kosztümöktől tette 
azt függővé. Az ötletes művészek pedig, 
a szegedi rendőrség engedelmével, a to- 
lonezkocsin rendezik a legközelebbi szép­
ségestét.

Orosz asszony.

A közmondásokban rosszul bánnak vele.

A ,,Gil Blas“ néhány orosz közmondást 
közöl, amelyek igen furcsa világot vet­
nek az orosz férfiak gyöngédségére a női 
nemmel szemben.

A közmondások közül az érdekesebbek 
a következők: „Hogyha feleségedet reg­
gel elverted, ne feledkezzél meg délben is 
megverni.“ „Feleségedet bátran elver­
heted a söprünyéllel, hiszen nincs ö por- 
czellánból.“ „Ha két asszony együtt van: 
ez gyülekezet; ha három asszony kerül 
együvé: ez már pokol“. „Az asszony fe­
je olyan üres, mint a tatárok erszénye“. 
„Nőnél és részeg embernél olcsó dolog a 
köny“. „Ahová az ördög nem akar ma-

^SLx

A

Nők és férfiak!
Nekünk van a legnagyobb orvosi gy.ó ' 

tunk a magyarok között az Egyesült a1 A: - 
ban és Kanadában.

Sok év óta férfi és női betegségek gyvg: i- 
tásának szenteltük magunkat.

Kik alapos, lelkiismeretes gyógyulást ke* ' 
nek szakavatott, tapasztalt európai orvos ..La’ 
— kik alaposan vizsgálnak, kezelnek szív . : 
dó-, ideg-, máj-, gyomor-, vese-, hólyag-, bőr 
száj-, szem-, fül-, orrbetgeségeket, nemi 
geséget, aranyér-, köszvénybántalmat, vérit • 
gezést, bágyadtságot, húgycső . bélféreg és bár­
mily titkos betegséget, — azok bizalommal fvt 
dúljanak hozzánk.

Mi rövid idő alatt kezelünk mindennemű tit­
kos, belső és külső bajokat, daganatokat 1 in 
rigy-, torokdaganat), vérbajokat, elgyenirult • 
fierőt, impotencziát, ifjúkori bűnök s kihágás, i 
következményeit és mindennemű nemi be;- _s

Jelszavunk: a beteg alapos és lelkiismeretes 
kezelése, annak megelégedésére.

Ha# a bajt gyógyíthatatlannak találjuk, a?" 
kezelésre nem vállaljuk el és őszintén meg 
mondjuk.

Gyógykezelésünk teljesen fájdalom nélküli 
és nem akadályoz senkit munkájúban; v.n k- ; 
gyógyítunk évente.

Tanácsért forduljon hozzánk: ez s-r,. i : • 
sem kerül; ha baja van, jöjjön azonnal, ne 
laszsza holnapra. Ha személyesen nem ; • 1 :

Fel vagyunk szerelve legújabb villany.,, 
készülékkel, Röntgen-sugaras gépezettel 
a test keresztülvilágitását teszi lehet.,v<‘ 
jelenkori orvosi tudomány minden legt- icói* 
sebb eszközeivel.

Vizeletelemzést elvállalunk: mérgeké; gyógy­
szereinkben nem alkalmazunk.

Mi New York államban törvényileg be va­
gyunk jegyezve.

Dr. Landes,
Dr. Rankin,

Dr. Roger,
Dt. Shattuck.

Bécsi Orvosok Intézetében.
140 E. 22 STREET. NEW YORK CITY.

3-ik és Lexington Ave. között. 
RENDELÉS: Reggel 9-től este 8-ig. 
VASÁRNAP: Reggel 9-tól d. u. 4-ig

ga elmenni, oda asszonyt küld maga he­
lyett“. „Rázd a feleségedet, mintha szil- 
vafa volna.“ „Minél többet ütöd a fele­
ségedet, annál nagyobb rend lesz a ház­
tartásodban' 1.
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— Amerikai regény. —

Irta: Archibald Clavering Gunter.

Ilnrmineznegyedik folytatás.)
Xr’:i; én legalább nem tudok róla.

: !:,) tudnék, akkor nem ide jöttem 
hanem vele számoltam volna le!

■ Itt' A be fogcsikorgatva. És bár 
. „ :_-v lenne!... Hogy vele végezhet- 

; a dolgot s ne kellene előbb össze- 
m a szivedet!
; i hát mi történt, az Istenért ? 
Valami, amit nem mondhatok meg 

anyom. Valami, amit bebizonyi- 
nekem, de szavamat adtam, hogy 

,- ulom el. — a húgod érdekében. 
Szavadat adtad, hogy nem árulod 

Azokat a rágalmakat, amelyeket 
mögött terjesztenek a vőlegényem- 

A húgom érdekében ? — fakadt 
tilde hevesen és a szemei villámokat 

szórtak.
Van jó lesz handa-bandázni, leá- 

; — intette öt Abe szelíden. — 
annak a gazembernek a gyűrűjét 

I Íjadról... ha mondom !
1> miért?... Mondd meg legalább 

az okát!
Most nem mondhatom meg!... Húzd 

:■ gyűrűt!... Veszek helyette má- 
szvbbet és nagyobbat...

Soha. apám. soha!... Én szavamat 
annak a férfinak, akit te gazem- 

i t mondtál... Bizonyítsd be, hogy 
o r s akkor én is visszaveszem a 

szavamat.
11:, t nem mondtam, hogy én is a sza- 

::: * adtam, hogy nem árulok el sem­
pattant fel Abe haragosan. — 

Mi o da okoskodás ez?. .. Le azt a gyű­
rűt!. . Hamar!...

S mivel Tilly meg se mozdult, Abe Fol- 
iéltatlankodva közeledett feléje, 

_-y majd móresre tanítja.
Kngedelmeskedjél! — rivallt rá ha- 

g -an. — Tudod, hogy amit mondok, 
sz. at törvény a házban!

íiu anyám is beleegyezik! — feleselt 
, - Matilde s otthagyván álmélkodó ap- 

; iiyjához szaladt panaszra.
A derék Rachel, megértvén leánya sza­

lu így Abe ..Flossie érdekében" 
... hogy a jegygyűrűt küldje vissza 

: ív lordnak, legott szembeszállt a 
,rával. hogy „üldözött báránykáját" 

m- gvédelmezze.
dint az indusok csatakiáltása, zúgott 
mg a palota folyosóin a harezias asz- 

- my szava, amint megrohanta férjét:
Mi dolog ez, Abe Follis?... A-b-e

Fo-ollis?!...
1 az ezüstkirály, noha elsápadt és be- 

! ;; reszketett, még se tógitott egy rivorn-
• s,-. Feleségének minden okoskodásá-

• madására és kérdésére csak ennyit
felelt:

Kieget hallottam arról a gazember- 
. hogy ne adhassam neki a leányomat... 

X :iís .kára te is. meg Tilly is megköszö- 
. hogy igy cselekedtem.
Mondd meg az okát! — ostromolta 
•vese. — Mit hazudott neked Flos- 

Ilát azért szövetkeztetek, hogy 
: j.'tek szegény Tillyt ?

Flossienak semmi köze a dologhoz 
ielte Abe röviden. — Flossie jó test- 
fii Ívnek és engedelmes lányunk ne- 

Xehogy bántsátok azt a sze­
gy, re két emiatt, mert — szentucs- 

megemlegetitek a nevemet!
K z.d kapta a kalapját és dühösen ká­

dma menekült, mialatt Kachel riká- 
,t követte a folyosóra :

-Ha férfi vagy. megmondod az okot, 
óért akarod boldogtalanná tenni 

■ IInt és nem szöksz el a Hoffman’s 
a a cziinboráid közé!...

De Abe Follis már kint volt a 
i és — csakugyan a 1 Ioffman ’s 

'media ment. Ott mindenekelőtt leve- 
é ! irt Avonmere lordnak, amelyben 

1 /.tette, hogy ha „a testi épségé- 
i alamit. be ne tegye a lábát többé

.....Ilia, se pedig közeledni, vagy szólani
fr,jen a leányához, Matilde Thomp- 

■ ívs Follishoz... Ezt elvégezvén, össze­
ült Hank Dailyval s még néhány bá- 

. ■ ' ulajd<mossál, a régi jó időkből s bu­
rn: elvan dáridót csapott czimboráival, 

három napig haza se nézett.
1 . Abc Follis levele azonban véghetet- 
d leverte Avonmeret. Félni ugyan 

léit az Abe fenyegetéseitől, de annál 
m rettegett attól, hogy a házasság 

füstbe megy.
K/t az özvegynek kell elintéznie, — 

dórmögte boszusan.
Azonnal levelet irt neki, hogy- estére 

^"-tyn az operában. Mrs. Marvin el is 
1 " n t az operába s mivel Tilly nem mert 
'■’ ie menni, az egész első felvonás alatt 
vsak ketten: Avonmere és az özvegy vol­
tak a páholyban.

A két czinkos összedugta a fejét és so­
káig tanácskozott, vitatkozott, de ered­

ménytelenül. Ámbár az özvegy elmondta 
Avonmerenek, hogy Tilly szereti őt és 
kész meg is szökni vele: — Avonmere ha­
tározottan visszautasította ezt a tervet és 
kijelentette, hogy az apa beleegyezése 
nélkül nem veszi feleségül a leányt.

Az özvegy oly dühbe jött ezen, hogy 
az első felvonás végén felkelt és haza­
ment. Avonmere lekisérte és besegítette 
öt a kocsiba, ahonnan az özvegy még egy­
szer fogcsikorgatva suttogta neki:

— El kell venni hozomány nélkül is.. . 
Szöktesse meg!

— Hozomány nélkül nem nősülhetek!
— felelte Avonmere és szivart vett elő.

— Ne gyújtson rá, — mondta az öz­
vegy. — Üljön be a kocsimba, beszélni 
akarok önnel.

— Amit kellett, azt már megbeszéltük,
— felelte Avonmere hidegen és rágyúj­
tott. annak jeléül, hogy nem törődik töb­
bé a dologgal.

— Dobja el azt a szivart és üljön ide 
mellém! — ismételte az özvegy oly han­
gon, ami gondolkodóba ejtette Avonme­
ret.

— Üljön be! — ismételte mrs. Marvin 
parancsolóan, látván Avonmere habozá­
sát : — most haza viszem önt, s biztosít­
hatom, hogy nem bánja meg, ha eljön 
velem.

Avonmere eldobta szivarját és beült az 
özvegy mellé.

— Abe Follis nincs itthon, — szólt az 
özvegy, mialatt a kocsis hazafelé vitte 
őket. — s ön különben is az én vendégem.

— Az a paraszt a legkisebb gondom!
-— felelte Avonmere vállat vonva.

S ezzel igazat is mondott, mert sokkal 
bátrabb volt, mint hogy még különb em­
berek fenyegetései is megijeszthették vol­
na.

A két czinkos egész utón nem beszélt 
többet; mind a kettőt gondolatai foglal­
koztatták. amelyekbe úgy el voltak mé­
lyedre. hogy szinte észre se vették, mikor 
a kocsi megállt.

Az özvegy abba a szobába vezette 
Avonmeret, ahol először találkozott Tilly- 
vel. Szótlanul felcsavart minden villa­
mos égőt. úgy hogy a kis szalonban még 
a nappalinál is kápráztató!)!) világosság 
volt,

— Miért teszi ezt ? — kérdezte Avon­
mere bámulva.

-—Azért, mert látni akarom az arczát, 
mikor erre a képre néz!...

S kinyitván a fotográfiák albumát, oda 
tartotta a meghökkent lord szemei elé a 
,.Baba-bánva" eauonját. . .

— Ah! — kiáltott fel diadalmasan; — 
ön ismét oly halálsápadt, mint mikor elő­
ször látta ezt a képet!... Nem mondaná 
meg: — miért?... S nem mondaná meg 
azt is, hogy miért sápadt el ugyanígy, 
mikor először találkozott Follis Flossie- 
val ?... Ah, ez a fején találta a szöget, 
ugy-e?...

Avonmere nem felelt, de akkora felin­
dulás fogta el, hogy le kellett ülnie s az 
ajkai vonaglottak.

— Mit akar tehát ? — folytatta az öz­
vegy gyorsan. — Barátja legyek-e vagy 
ellensége?... Elveszi-e Tillyt hozomány 
és apai beleegyezés nélkül?... Tudhat­
ná, hogy az anyja még az életét is oda­
adná a leányáért, az apja pedig, — nos, 
az apja is rnegbékül legott, mihelyt látja, 
hogy már nem változtathat a dolgon...

— Ön nagyon erőszakos! — dünnyögte 
Avonmere izgatottan, csakhogy szóljon 
valamit.

— Aztán meg a leány is szép — beszélt 
tovább az özvegy -— s ön szereti is őt!. .. 
Nos, feleljen, barátok leszünk vagy ellen­
ségek!?. ..

— Barátok! — felelte Avonmere hirte­
len.

— Ah, végre! — sóhajtott fel az öz­
vegy diadalmasan.

S előrántván egy készen tartott ok­
mányt. odatette a legyőzött ellenség elé, 
mondván:

— Baráti szövetségünk zálogául min­
denek előtt Írja alá ezt.. . Oh, ne ijedjen 
meg!... Csak az a kötelezvény, mely­
ben ön biztosítja nekem a kialkudott köz­
vetítési dijat. Ez a jele, mennyire bizo­
nyos vagyok a Tilly hozományában... 
De, mivel mindent nekem köszönhet, tiz 
százalékot kötöttem ki magamnak az ere­
deti 7 és fél helyett... Nos, írja alá!...

Bemártotta a tollat s oda akarta adni 
Avonmerenek, de a lord fogcsikorgatva 
félrelökte az özvegy kezét és káromkod­
va felelte:

— Soha!
_Irja alá... Ez az utolsó eshetőség

arra, hogy nőül vehesse Tilly Follist es 
millióit!... írja alá!... Vagy rögtön 
felmegyek a leány anyjához és mindent 
elmondok neki; — akkor pedig örökre 
vége van önnek!... És miss Flossie, aki 
gyűlöli önt, busásan kárpótolni fog en­
gem ezért!

Avonmere nem felelt, csak felvette a 
tollat és aláírta az okmányt. Az özvegy 
gondosan összehajtotta a papirost és elé­
gedetten mondá:

— Na, lássa!... Ezt kevesebb hűhó­
val is megtehette volna!... Most pedig 
azonnal ide hívom az örömanyát!

S a vén asszony-diplomata, mialatt fel­
ment Katiiéiért, elégedetten dörzsölte a 
kezeit:

— Na, ezt ugyan jól beugrattam!... 
Csak azt tudnám, hogy miért retteg a 
„Baba-bánya“ fotográfiájától ?... S mi 
az összefüggés e közt meg miss Flossie 
között ?.. . Bizonyos, hogy szörnyű do­
log lehet...

Majd hirtelen összerázkódott s ijedten 
dünnyögte:

— Nem, nem!... Bizonyos dolgokat 
jobb, ha nem tud az ember!

Ez alatt Avonmere, egyedül maradván, 
arra a meggyőződésre jutott, hogy volta­
képpen úgy van a dolog, ahogy van; -— 
mert, ha egyszer az övé a leány, akkor az 
övé az apja is, kiváltképpen pedig, ha 
az anya beleegyezik a házasságba, sőt ma­
ga készíti és segíti azt elő.

Mikor aztán az özvegy visszajött mrs. 
Follissal s mind hárman összedugták a 
fejüket, olyasmit beszéltek ki, hogy Abe 
Follis, ha csak sejtette volna is, revolver­
rel szólt volna bele ebbe a tanácskozásba.

Elvégezvén az elvégzendőket, Kachel 
megjegyezte:

— Sajnálom, hogy nem lehetett illen­
dőbb formában elvégezni ezt a dolgot, de 
Abe nem akarta. Amióta a Hoffman's 
Houseba jár, mintha elment volna az 
esze... de ettől, tudom, megint az eszére 
tér!

— Mielőtt még elmennék, — kezdte 
Avonmere, — talán megengedné, hogy...

— Oh. mindenesetre! — felelte Rachel 
gyöngéden. -— Tilly itt van a másik szo­
bában, menjen át hozzá és vigasztalja 
meg. Egészen oda van, szegény... Tiz 
perézig beszélgethet vele, mert — mert 
jól viselte magát...

Mikor pedig a tiz perez elteltével bol­
dogan lement a lépcsőn, a lépcsőházban 
találkozott az özvegy gyei. aki már várta.

— Nos, — kérdezte halkan, — érdemes 
volt eldobni a szivart?

— Nagyon is! —- felelte Avonmere jó­
kedvűen. — De hát azt elvégezte-e, amit 
az ellenségünk ártalmatlanná tételére 
Ígért?

— Persze, hogy ti! — suttogta mrs.
Marvin. — Már hire jutott a pletykának, 
klubokban s a női társaságokban úgyszól­
ván egyébről sé fecsegnek... És miss 
Flossie Follis nem sokára Denverbe fog 
kívánkozni, mert a new yorki kiima árt 
neki... Micsoda mesét találtam fel a 
származásáról!... S oda hajolván Avon­
mere füléhez, hosszasan suttogott neki 
valamit, mire a lord hangosan felkacza- 
gott s rágyújtván, fütyörészve ballagott 
hazafelé.

Ez alatt Phil serényen dolgozott. A 
várt okmányokat megsürgette Angliá­
ban, úgy hogy mind meg is jöttek, s most 
még csak Brick Garveyre meg a colora­
dói sheriffre kellett várakoznia, hogy 
megkezdhesse a harezot Avonmere lord­
dal.

Bár ezek a dolgok, valamint a Gussie 
zavaros ügyeinek a rendezése is sok ide­

jét elrabolták, azért mégis majdnem 
mindennap eljárt a társaságba, — neve­
zetesen azokra a helyekre, ahol remélte, 
hogy Flossieval találkozhatik.

Ezek a találozások azonban több kese­
rűséget, mint örömet okoztak neki. Úgy 
vette észre, hogy Flossie fölötte hideg és 
tartózkodó lett vele szemben; valósággal 
kerülte a négyszemközti együttlétet s ha 
csak tehette, szóba se állt Phillel.

Ugyanez a különös, megfoghatatlan 
eset ismétlődött pénteken is, egy előkelő 
jótékonyczélu bálon, ahol Phil még csak 
meg se szólíthatta Hősiét, annyira me­
nekült előle a leány. S ráadásul még azt 
is észrevette Phil, hogy Flossie lassankint 
elszigetelődik a társaságtól: — egy-két 
hölgyet kivéve, a többiek mind tüntetőén 
kerülik, s ha elmegy mellettük, gúnyosan 
összsugnak a háta mögött ...

— Mr történhetett ? — kérdezte magá­
ban Phil nyugtalankodva.

A következő perezben aztán megfelelt 
neki Gussie aki már ismét a felszínen 
úszott, hála miss Flossie pénzének és Phil 
segítségének.

— Már rég keresem önt, öreg czimbo- 
ra!.— kezdte a kis Gussie. — Yéghetet- 
lenül köszönöm, hogy megszabadított a 
hitelezőimtől, és szólt érdekemben a klub 
igazgatóinál is.

— Köszönje inkább miss Flossienek, — 
felette Phil, rátekintve a leányra.

— Meg is köszönném, — felelte Gussie. 
— De nem áll szóba velem.. Úgy megy­
ei mellettem, mintha soha se látott vol­
na ; én pedig nem merem megszólítani. 
Ámbár azt hiszem, hogy ma este jól esnék 
neki, ha sok barátja lenne.

— Micsoda beszéd ez?... Miért éppen 
ma este ? — kérdezte Phil megütődve.

— Ah, hát ön nem hallott semmit ?... 
Az utolsó napokban szárnyra kelt egy 
pletyka, amely... De miss Flossie sok­
kal büszkébb, semhogy törődnék vele!... 
Szegény leány: igazán nem érdemli meg! 
Az a vén mrs. Farnam Van Gott úgy tett, 
mintha észre se venné a köszöntését, pe­
dig a Patriarcha-szállóbeli bálon alig vár­
ta, hogy bemutattassa magának Flossiet!

•—Hát mi az a pletyka? — kiáltott fel 
Phil hevesen. — Mondja meg azonnal!

— De nézze, kedves Phil, — szabadko­
zott Gussie, —- ha ön nem tudja, akkor 
én igazán nem mondhatom meg!... Mert 
én csak nem terjeszthetek a jóltevőm fe­
lől ilyen alávalőságot!

— Ha nem mondja meg. — felelte Phil 
mosolygást erőltetve, — azt fogom hinni, 
hogy ön találta ki a pletykát.

— No már akkor inkább csak megmon­
dom, — szólt Gussie ijedten. — Tehát 
először azt beszélték, hogy miss Flossie 
talált gyermek, akinek se az apját, se az 
anyját nem ismerte senki. Most pedig 
azt mondják, hogy... az öreg Abe Follis 
leánya, de anyja — nem mrs. Follis, ha­
nem az a Dutch Kate, kinek viselt dolgai­
val úgy tele voltak a lapok tavaly. Azt 
mondják, hogy ezért Íratta Abe miss 
Flossiera a „Baba-bánya“ negyedrészét s 
azért czivakodik folyton a feleségével, 
úgy hogy már haza se mer menni s négy- 
nap óta a Hoffman ’s Houseban lakik. . .

(Foly-tatása következik.)

RIZSÁK JANOS Közjegyző
MAGYAR PÉNZKÜLDŐ ÉS VÁLTÓINTÉZETE 

127—2-ik UTCZA, PASSAIC, N. J.
PÉNZT a legpontosabban és lehetőleg leggyorsabban küld 

az ó-hazába. Az összes hajótársulatok meghatalmazott 
képviselője.

MINDENNEMük özjegyzői okiratok szakszerűen kiállíttat­
nak és konzulátusilag hitelesíttetnek. Jogi, katonai és 
telekkönyvi ügyekben pontossággal járok el.

EEÁM BÍZOTT ÜGYEKBEN pontosan és lelkismeretesen 
járok el.

AZ UTASOKAT SZEMÉLYESEN ELKÍSÉREM A HA­
JÓHOZ.

ÚTBAIGAZÍT AST, felvilágosítást és tanácsot INGYEN
adok.

FIÓKÜZLETEK:
ALPHA, N. J. FRANKLIN FURNACE, N. J.
WHARTON. N. J. SOUTH BETHLEHEM, PA.

KNAUTH, NACHOD ES KÜHNE
PÉNZÜTALVÁNYOK, HITELLEVELEK A VILÁG MINDEN RÉSZÉBE. 
ÖRÖKSÉGEKET ÉS KÖVETELÉSEKET PONTOSAN BEHAJTANAK.

NEW YORK15 WILLIAM STREET

MEGBÍZHATÓ bankárok.
E rovat alatt oly bankezégeket nevezünk meg, 
amelyekhez honfitársaink bátran fordulhatnak 

pénzküldés vagy pénzbetétek czéljából.

NEW YORK ÁLLAM.
KNAUTH, NACHOD és KÜHNE, 15 William 

street, New York.
KISS EMIL, 104 Second Ave., New York.

Tiz év óta fennáll.

NÉMETH JÁNOS, 457 Washington street, New
York.

ROSETT MORITZ, 197 Stanton Street, New 
York. Alapittatott 1879-ben.

Pénzküldések és hajójegvelárusitás. 
Fiókirodák: 145 Montgomery street. Jersey 

City, N. J., 447 State street, Perth Amboy, N. 
J., 22 N. Main street, Wilkesbarre, Pa., 141 
Federal street, Youngstown, O.

SCHWABACK MAGYAR BANKHÁZA, 1431— 
1 Avenue, a 74-ik uteza közelében.

Pénzküldéseket gyorsan és biztosan eszközöl. 
Hajójegyeket minden vonalra árusít. Közjegy­
zői okiratokat kiállít és htelesittet.

HUGO LEDERER, 55 Ave. B, New York.
Az összes hajóvonalak hivatalos ügynöke, 

pénzt legbiztosabban és leggyorsabban továbbit. 
Közjegyzői irodájában olcsó díjazás mellett el­
végez hazai jogügyeket.

MANDEL ÉS ILKOVITS, 374 Alexander Ave., 
New York.

Pénzküldők, hajójegyelárusitók, élet- és tűz­
biztosítás, közjegyzői iroda.

PENNSYLVANIA ÁLLAM.
B. HENDLER, successor to A. HENDLER SON 

& Co., Cassandra.
Pénzküldemények Magyarországba és Euró­

pa bármely részébe olcsón, gyorsan és biztosan. 
Hajójegyek az összes vonalakon az ó hazába 
sehol olcsóbban nem kaphatók.

FIRST NATIONAL BANK, Első Nemzeti 
Bank, Minersville.

Alaptőke $500,000.00, tartalékalap és szét 
nem osztott nyeremény $75,000.00. Elnök Char­
les R. Kear, pénztáros Harry F. Potter.

KLEIN JAKAB, magyar bank- és váltóüzlete. 
1340 Penn Avenue, Pittsburg.

Megbízható pénzküldő és h aj ó j e gyei árusító. 
Kiállít közjegyzői okiratokat és elvállalja hazai 
ügyeknek elintézését.

Fióküzletek: 207 Sixth Ave., Homestead, 
Pa. és North Duquosne Ave., Duquesne, Pa. 
Mindegyik üzlet Klein Jakab személyes fel­
ügyelete alatt áll s igy bármelyik fióküzlethez 
forduljon is a magyarság, mindenütt pontosan 
és lelkismeretesen fog kiszolgáltatni.

KA EL G. ÁRPÁD, Uniontown, Pa.
Amerikai és hazai ügyek elintézése. Köz­

jegyzői hitelesítés. Pontos pénzküldés.

FIRST NATIONAL BANK, Első Nemzeti 
Bank, Leechburg.

összes töke $450.000.00. Banbketéteket elfo­
gad. Pénzküldö és hajójegyiroda.

SCRANTON SAVINGS BANK, Scranton, 120— 
122 Wyoming Ave.

Töke 100.000 dollár. Fölösleg 500.000 dollár. 
Északkelet-Pennsxdvaniának legrégibb takarék- 
pénztára.

OHIO ÁLLAM.
PAPP MIKLÓS, 3929 Lorain Ave., Cleveland,

Ohio.
Államilag engedélyezett hajójegy-, pénzküldő- 

és közjegvzői iroda.
PERCZÉL LAJOS, 532—534 Pearls street, Cle­

veland.

WISCONSIN ÁLLAM.
MERCHANTS AND SAVINGS BANK, Keres­

kedelmi és Takarékbank, Kenosha.
Wisconsin állam felügyelete alatt. II. B. 

Robinson elnök. Tőke $25.000. Elad hajójegye­
ket minden vonalra. Pénzeket elküld a világ 
bármely részébe. Takarékbetéteket elfogad.

NEW JERSEY ÁLLAM.
RIZSÁK JÁNOS, 127 Second street, Passaic.

Pénzküldés és hajójegyek. Bárminemű okira­
tokat elkészít.

JOSEPH MAJOR MYERS, Phillipsburg és 
Alpha.

Pénzküldés, ka jó jegyiroda és közjegyzői hi­
vatal.

WÁRADY LAJOS, 449 S. Broad St., Trenton.
Pénzküldő és hajójegyüzlete. Házak, telkek 

vétele és eladása.

NÉMETH JÁNOS, new yorki bankár, passaici 
fiók pénzküldő- és hajójegy-üzlete: 150—2 
street, Passaic.

SZABÓ LAJOS, Chrome.
Pénzküldés. Hajó jegyiroda. Tanács és utba- 

igazitás ingyen. A vidék egyedüli magyar köz­
jegyzője.

HUNFALVI HUGÓ
HITES ÜGYVÉD ÉS JOGTANÁCSOS, 
------------ közjegyzői hivatal. ------------

Iroda a főpostával szemben.
231 BROADWAY, New York City.

❖❖❖❖❖❖❖❖❖❖❖❖❖❖❖❖❖❖❖
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Hazai peres és katonai ügyek pontos <► 
elintézése.

PÉNZKÜLDÉS AZ Ó HAZÁBA. <>
Az összes hajóvonalak képviselője. 
HAZAK VÉTELE ÉS ELADASA. <> 

Magyar közjegyző. <►
449 S. Broad St., Trenton, N. J. <►

o
<>ooooooo

WÁRADY LAJOS

KAIL G. ÁRPÁD
BANK ÉS HAJÓJEGYÜZLETE 

— Alapittatott 1890-ben. —
Közjegyzői iroda úgy hazai, mint ameri- 
kai ügyek elintézésére. Pénzküldés az 
ó hazába hetenkint kétszer, a legponto­

sabban és legolcsóbban.

UNIONTOWN, Pa., W. MAIN STREET.
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Három menyasszony.

A felmentett hÉLzasságszédelgő.

Budapestről Írják:
('saknem egy időben három leánynyal 

járt jegyben Weisz Béla nyomdászsegéd, 
akinek az volt a jelszava, fő a pénz, a 
leány mellékes. Behízelgő modorával, si­
ránkozó hangjával csakhamar meg tudta 
hódítani kiszemelt áldozatait.

Az első menyasszonya, akiről a bűnügyi 
iratok megemlékeznek, egy szegény ügy­
nöknek leánya, L. Gizella volt. Az el­
jegyzés után menyasszonyától 10 koronát 
kért kölcsön, illetve csak ennyit kapott, 
de többet kért. Az előre megbeszélt hozo­
mányból akart néhány száz korona előle­
get felvenni, de a leány apja óvatos és 
elővigyázatos ember létére kijelentette, 
hogy pénzt csak az esküvő után ad. Lzért 
aztán Weisz Béla a 10 korona kikölcsön­
zése után egyszerűen faképnél hagyta 
menyasszonyát. A leány apja a kicsalt 
10 koronából nagynehezen 5 koronát visz- 
sza tudott csikarni Weisz Bélától.

Ezután L. Fridát jegyezte el. Lassan­
ként 300 koronát kért menyasszonyától 
kölcsön. Mikor az utolsó kölcsönt kapta, 
ebből a pénzből panamakalapot és sárga 
ezipőt vásárolt magának Weisz Béla, 
hogy egy harmadik leánynyal való el­
jegyzésén minél elegánsabb megjelenésű 
legyen. Mikor ezt a leány apja megtud­
ta, megleste az utczán Weisz Bélát s tor­
kon rgadva jól megrázta s feljelentéssel 
fenyegette meg. Az erélyes fellépésnek 
meg lett a kívánt hatása, mert Weisz Bé­
la a kicsalt előleget visszafizette a máso­
dik menyasszonyának harmadik meny­
asszonyának a pénzéből.

A két menyasszony szülei futni hagy­
ták a szerelemben utazó gavallért s nem 
tettek ellene feljelentést. A harmadik 
menyasszonynak apja, akivel megvétette 
Klein Samu tulajdonát képező Zoltán-ut- 
eza 9. szám alatti nyomdát a maga szá­
mára. mikor rájött Weisz Béla szélhámos­
ságaira. megtette ellene a feljelentést csa­
lás büntette miatt.

Most tárgyalta ezt az ügyet a büntető 
törvényszék dr. Makutz bíró elnöklése 
alatt Ítélkező tanácsa. A tárgyaláson a 
vádlott tagadta bűnösségét s azzal véde­
kezett. hogy ő, ha a nyomdavételnek fize­
tési feltételeit be tudta volna tartani s 
kapott volna erre a vzélra a panaszostól 
pénzt, akkor már rég elvette volna a 
leányt. Ezzel a védekezésével "szemben a 
leány szülei, valamint a leány elmondot­
ták. hogy Weisz Bélának főczélja az el­
jegyzéssel arra irányult, hogy a hozo­
mányt még az esküvő előtt megkaphassa 
és ellumpolhassa.

A tárgyaláson egymást érték az úgyne­
vezett drámai jelenetek. A harmadik 
menyasszony anyja a vádlott czinikus ta­
gadása hallatára ingerülten kiáltott rá 
Weisz Bélára:

— Hallgasson, maga második Strasz- 
noff!

Kihallgatták a második menyasszonyt 
is tanúképpen. A szembesítésnél a vád­
lott kijelentette, hogy a tanú vallomásá­
ból egy szó sem igaz.

— Úgy éljen a maga feje! — szólt rá a 
tanú s megvető tekintettel mérte végig 
volt vőlegényét.

A bizonyítási eljárás befejeztével dr. 
Hérits Tóth kir. ügyész súlyos büntetést 
kért a vádlottra. Ezzel szemben védője 
a vádlott felmentését kérte, mert nem 
látta a vádlott eljárásában a ravasz fon­
dorlatot fenforogni. A bíróság Weisz Bé­
lát fel is mentette a csalás bűntettének 
vádja alól, mert nem látta bebizonyitott- 
nak eljárásában a kárositási szándékot. 
Az Ítélet ellen az ügyész felebbezéssel élt 
A tárgyalás után künn a törvényszék fo­
lyosóján csaknem tettlegességre került a 
dolog a pereskedő felek között. A két 
menyasszony napernyőkkel támadt rá a 
felmentett vádlottra s ha a hallgató kö­
zönség közbe nem lép, alaposan el is ve­
rik. Így aztán gyors léptekkel szaladva, 
de verés nélkül sikerült Weisz Bélának 
K.menekülni a büntető törvényszék épü­
letéből.

Munkások harcza.

Már az ó-korban ismerték a sztrájkot.

magas fokon állott s kikötőiben az akkori 
kereskedővilág találkozott.

Itt játszódott le a világ legelső sztrájk­
ja és pedig a következőképpen: Egyik ke­
reskedő palotát emeltetett a főváros üz­
leti negyedében. Az épületnél dolgoz^ 
munkások minden hónap végén kapták 
fizetésüket. Minthogy a munkások között 
sokan voltak olyanok, akiknek nem volt 
kitartásuk arra, hogy egész hónapon ke­
resztül fentartsák családjukat, a hónap 
végét, vagyis a fizetés napját nem tudták 
bevárni. Egyik hónap tizedik napján az­
után megtörtént, hogy lerakták szerszá­
maikat s a legközelebbi templomban gyü­
lekeztek.

■—- Mi éhezünk — kiáltották a munká­
sok vezetői — és még 18 nap van a fize­
tés idejéig.

Azután több beszéd hangzott el, ame­
lyekben a munkások vezérei azzal vádol­
ták munkaadójukat, hogy kijátszók őket, 
kevesebb fizetést adnak, mint amennyit 
megígértek. A kereskedő pedig azt han­
goztatta, hogy a munkások ellenállásuk 
által jogtalan előnyökhöz akarnak jutni. 
Hosszas tanácskozás után abban állapod­
tak meg a munkások, hogy dolgozni fog­
nak. ha maga a Fáráó tart vizsgálatot s ő 
fogja elbírálni: jogos-e a munkások azon 
követelése, hogy egy hónapban többször 
kapjanak bért és hogy a munkaadó ma­
gasabb fizetést adjon a mostaninál. Két 
nappal később a fáráó megjelent a tem­
plomban és kihallgatta a munkásokat és 
kikérdezte a kereskedőt is. A fáráó úgy 
határozott hogy a munkások havonkint 
kétszer kapjanak fizetést és elrendelte, 
hogy mindegyik munkás nagyobb fizetést 
kapjon. A kereskedő azonban nem tar­
totta meg a fáráó parancsát és a legköze­
lebbi hónap ötödikén újra teljes erővel 
kitört a sztrájk. A munkások elhatároz­
ták, hogy a nagy nyilvánosság elé lép­
nek panaszaikkal, de midőn a templomot 
el akarták hagyni, arra a kellemetlen 
meglepetésre ébredtek, hogy a templom 
ajtai be vannak zárva. A munkások ak­
kor rombolni kezdtek, kidöntötték az aj­
tókat s az utczára tódultak, ahol a közte­
reken vezéreik ismertették panaszaikat.

Az ó-kori sztrájkolok a saját pártjukra 
hódították a népet s nagy lázongás kitö­
résétől lehetett tartani. A fáráó újra köz­
belépett és a kereskedőnek börtönbünte­
tés terhe alatt meghagyta, hogy teljesítse 
a munkások követelését. A munkások há­
rom napi sztrájk után újra dolgozni 
kezdtek.

Az Amerikai Magyar 
Dalárszövetség.

Az Amerikai Magyar Dalárszövetség, 
mely f. évi április hó 4-ikén alakult meg, 
az első rendes közgyűlését f. évi junius 
hó 27-ikén, vasárnap d. u. pont két óra­
kor tartja meg a new yorki Kákóezi-szál- 
loda 197 East 4th streeti helyiségében. 
Ezen alkalommal a rendes tisztikar meg­
választásán kívül az egész szövetségre vo­
natkozó üdvös határozatok lesznek hozva.

Tekintve, hogy ez a szövetség első ren­
des közgyűlése a szövetséghez csatlakoz­
ni óhajtó dalárdák ezúton is meghivat­
nak. Minden daltestület két-két kikül­
dött által képviseltetheti magát a köz­
gyűlésen. A megbizottaknak az egylet 
pecsétjével, valamint az elnök és jegyző 
aláírásával ellátott megbízó-levelet kell 
felmutatniok.

Ugyancsak meghivatnak ezúttal a köz­
gyűlésre mindazon magánszemélyek is, 
kik a dalárszövetségbe mint pártoló ta­
gok óhajtanak belépni. Az ily honfitár­
sak a közgyűlésen résztvehetnek, ha a 
rendes tisztikar megválasztása előtt kije­
lentik, hogy mint pártoló tagok hajlan­
dók a Dalárszövetségbe belépni.

Ezen szép és magasztos, a magyar 
nyelv ápolására legalkalmasabb szövetség 
támogatására különösen felhívjuk a ma­
gyarság figyelmét. Az amerikai német 
dalárszövetség épp a napokban tartotta 
meg országos dalversenyét, amelyen 
több mint száz dalárda vett részt. Mily 
szép és impozáns volna, ha az Amerikai 
Magyar Dalárdák a magyarság támoga­
tásával hasonló ünnepélyt rendeznének. 
Pedig ezt könnyen meg lehetne tenni, csak 
egy kis jóakarat és kölcsönös testvéri sze­
retet kell hozzá. Hisszük, hogy az ameri­
kai magyarság ezúttal megtalálja a he­
lyes utat az igaz testvéri egyesülésre.

Krisztus születése előtt 1400 évvel, te­
hát az ó-korban sztrájkoltak a munkások 
először a gúlák és pyramisok hazájában, 
Egyiptomban.

Az ó-kori népek közül ebben a korban 
Egyiptom a haladás fáklyavivője volt s a 
legfejlettebb kultúrával birt. A kultúra 
nyomait megerősítik azok az ásatások, 
melyeket tudósok végeznek Egyiptomban 
s azok a történelmi emlékek, melyek az 
utókorra maradtak. Egyiptom kereske­
delme és ipara a többi népekhez képest

THON
MAGYAR KÁVÉHÁZ ÉS ÉTTEREM

150 E. 4-ik utcza NEW YORK
Minden időben zamatos magyar éte­
lek és kitűnő italok kaphatók.

A MAGYAROK TALÁLKOZÓHELYE. Ü

Tulajdonos: FERSCHMANN JÁNOS, jj

Minden kishirdetés TÍZ szóig

----------- 25 cent. -----------

Minden további szó 2 cent. 

Kishirdetések előre fizetendők.

KIS HIRDETÉSEK
KIHIRDETÉSEKET

elfogad a „Bevándorló“ minden 

ügynöke és a kiadóhivatal: 

327 East 13 Street, New York.

EGYHÁZI ÉRTESÍTÉS.
A new yorki 14-ik utcza és 2-ik Avenue sarkán 

levő ref. egyház lelkésze

HARSÄNYI LÁSZLÓ.
Istenitisztelet minden vasárnap d. e. II órakor. 

Lelkészlak: 200—2-ik Avenue.

MAGYAR EV. REFORMÁTUS P. EGYHÁZ 
New Brunswick, N. J.

Templom:
Easton Avenue és Hamilton Street sarkán.

Istenitiszteletek sorrendje:
Vasárnap délelőtt 10 órakor és este fél 8 órakor. 

Lelkész:
Tiszt. HAMBORSZKY N. B. PÁL, 

magyar ev. ref p. lelkész.
209 Nelson Street. Telephone: 450 M. 2.

A COLUMBUSI ÉS VIDÉKI MAGYAR REF. 
EGYHÁZ

A lelkipásztor czime:
Rév. ALEX. SZÉKELY, 1764 S. Washington Ave.

Istenitiszteletek minden vasárnap délelőtt 10 
órakor, délután 3 órakor, vasárnapi iskola dél­
után 2 órakor.

MRS. BÉRESSY
okleveles magyar szülésznő mindenféle női be­
tegséghez ért. Szüléseket a háznál is elfogad. 
Czim: Mrs. J. Béressy, 132 seventh street, cor­
ner Avenue B, New York.

Mrs. Szilágyi
budapesti egyetemen végzett és a new yorki 
Board of Health által engedélyezett okleveles 
szülésznő. Segélyt és tanácsot nyújt, lakásán 
szülő nőket elfogad. Ill ST. MARKS PLACE, 

NEW YORK

A NAP
A magyar újságírás szenzácziója. Magyarország 
legfüggetlenebb és legelterjedtebb napilapja.

Felelős szerkesztője: BRAUN SÁNDOR. 
Politikai főmunkatársai: Bródy Sándor, Lengyel 

Zoltán és dr. Kalmár Antal.
A NAP a 48-as eszmény leghívebb katonája s a 

67-es politika legkérlelhetetlenebb üldözője.
A NAP nemcsak a legkitűnőbb lap, de a 

LEGOLCSÓBB IS.
Előfizetés Amerika területére egész évre $5.—
Félévre ..................................................................... $2.50
Negyedévre ............................................................. $1.25

Mutatványszámokat készséggel küld:
A NAP kiadóhivatala:

Budapest, VIII. kér., Rökk Szilárd-utcza 9. sz.

$25,000.00 ÁLLAMI BIZTOSÍTÉK.

MEGBÍZHATÓ ember,
ir és beszél magyarul, németül, románul, ért an­
golul is, minden irodai munkában jártas, bár­
minemű foglalkozásra ajánlkozik. Szives aján­
latok e czimre küldendők: Grosz Ignácz, 405 
East 92 street, New York.

RIZSÁK JÁNOS
passaici pénzküldő budapesti irodája 

VII-, KIRALY-UTCZA 193. SZÁM ALATT van. 
Irodavezető: RIZSÁK MIHÁLY.

ELADÓ SZALON.
A New Jersey állambeli Perth Amboyban ma­

gyar és tótlakta vidéken egy jóforgalinu szalon 
olcsón eladó. Házbér havi 20 dollár. Ajánlatok 
igy czimzendők: B. T., 83 Cortland street,
PERTH AMBOY, N. J. (jul. 11.)

INGYEN!
Az Egyesült Államok és Canada legújabb 

teljes térképe, érdekes és hasznos Útmutató­
val, az amerikai magyarság részére, Németh 
János bankár, v. cs. és kir. konzuli ügyvivő ki­
adásában most jelent meg és minden honfitárs­
nak INGYEN küldi meg, ha postaköltségre 
2 centes bélyeget küld be e czimre:

JOHN NÉMETH, banker,
457 Washington Street, New York, N. Y.

KIADÓ LAKÁS.
Pittsburgban tisztességes magyar család részé­

re két nagy szobából, konyhából, pinczéből és 
tágas udvarból álló szép lakás 231 Throwbridge 
Street alatt, a református templommal szemben, 
kiadó. Tudakozódhatni a helyszínen, vagy 311 
Grant street alatt a hentesboltban. (51, 52, 53)

Épület.
teljes felszereléssel kolbászgyárra, vidéki he­
lyen olcsó áron és kedvező feltételek melett el­
adó. Az épületben hatszobás és fürdőszobás la­
kás is van. Ajánlkozók forduljanak részletekért 
a „Bevándorló“ kiadóhivatalához: 327 East 13 
street, New York. A város nagy magyar telep, 
ahol egy kolbászgyáros már a magyarságtól is 
megélhet, mert ilyféle üzletember nincsen az 
egész városban.

Joseph Major Myers
péneküldő irodái.

Főüzlet: PHILLIPSBURG, N. J.
Fióküzlet: ALPHA, N. J.

Az összes hajóvonalak törvényes képviselője. 
Pénzküldés az óhazába: a legbiztosabban és 
legolcsóbban szállítok. Mindenféle hazai peres 
ügyeket, valamint konzuli hitelesítéseket elvég­
zek. Egyedüli közjegyző Phillippsburg és kör­
nyékén. Honfitársaim minden ügyben ingyenes 

felvilágosítást kapnak.

F O R D I T A S.
Úgy törvényes iratok, mint bizonyítványok 

és magánlevelek magyarról angolra, vagy né­
metről angolra, avagy mindkét nyelvből ma­
gyarra való fordítása végett forduljanak le- 
vélileg

TURK JÓZSEF
408 CAXTON BUILDING, CLEVELAND, O.

HÁ NEM BESZEL ANGOLUL
és ha akarna tudni, akkor küldje be a nevét 

és pontos czimét

MANDEL ERNŐNEK
6 majd felvilágosítást fog küldeni, hogyan 

lehet megtanulni három hónap alatt. 
Tandíj 2 dollár havonta.

61 AVENUE A, ---------------  NEW YORK, N. Y.

Munkaalkalom!
A Pennsylvania állambeli Uniontown 

és környékbeli széntelepeken sürgősen 
keresnek TÖBB SZÁZ munkást, akik 
AZONNAL munkába állhatnak. Akik 
dolgozni akarnak, jelentkezzenek KAIL 
G. ÁRPÁD magyar bankházában: West 
Main street, UNIONTOWN, Pa.

PALLAS LEXICON
megvételre kerestetik. Ajánlatok az ár megne­
vezésével igy czimzendők: R. M., c. o. „A Be­
vándorló“, 327 East 13 street, NEW YORK.

Ritka alkalom!
Kitűnő forgalmú MAGYAR KÁVÉ­

HÁZ New York legjobb magyarlakta vi­
dékén teljes felszereléssel — kitűnő bil- 
liard-asztallal — családi viszonyok miatt 
szabad kézből eladó. A lehető legelőnyö­
sebb feltételek. Olcsó házbér. Részle­
tekért tudakozódhatni személyesen vagy 
Írásban a BEVÁNDORLÓ kiadóhivatalá­
ban: 327 East 13 street, NEW YORK.

(15—29)

S. G. ROVNIANEK & CO.,
Amerikában a legnagyobb üzlet honi- és 
importált italok nagyban való elárusi- 
------------------- tására. -------------------
Minden egyes megrendelésnél, ha a meg­
rendelt italok ára legalább 10 dollárt tesz 
ki, a szállítási költséget mi fizetjük. 

PÁLINKÁK GALLONOKRA.
Jó fehér pálinka ......... $2.00, 2.50, 3.00 H
Jó vörös pálinka ......... $2.00, 2.50, 3.00 1
Lgejobb gabonapálinka $2.00, 2.50, 3.00 I
Jamaikai rum ...............  $2.00, 2.50, 3.00 1
Köménymagos ............. $1.50, 2.00, 2.50 E
Ánizs .............................. $1.50, 2.00, 2.50 I
Tiszta spiritusz ........... $2.50, 3.00, 3.50 B

AMERIKAI BOROK GALLONJA. §
Ohioi vörös ............................................. $1.00 I
Ohioi fehér édes ..................................  $1.25 I
Kaliforniai régi, savanyu .................  $1.50 I
Kaliforniai muskatályos .................... $1.50
Kaliforniai tokaji ................................. $1.75
Kaliforniai 5 éves Port bor ........... $2.00
Kaliforniai Sherry bor........................ $2.00
Kaliforniai burgundi vörös ...............  $1.50

Az italokért járó pénz postautalvány­
nyal vagy regisztrált levélben mindig elő­
re küldendő.

AKI CSAK MEGKÓSTOLTA A MI 
TISZTA BORAINKAT ÉS PALIN- 1 
KAINKAT, AZ SOHASEM BÁNTA MEG 
ÉS MINDIG LEGJOBBAN ÉS PONTO­
SAN KI VOLT SZOLGÁLVA.
Tegyen egy próbarendelést és nem fogja 
megbánni soha. A leveleket igy czimezze-

S.G. ROVNIANEK SCO.,
318 THIRD AVE. PITTSBURG PA.

SEHONNAI KISASSZONY
ez az érdekfeszitő regény, mely most fog befeje­
ződni a ,,Bevándorló“-ban, KÉT FŰZÖTT KÖ­
TETBEN is kapható. Ara mindakét kötetnek 
EGY dollár. A pénz előzetes beküldése mellett 
azonnal megküldjük a két kötetet a megrendelő­
nek. Minden megrendelés igy czimzendö: „BE­
VÁNDORLÓ, 327 East 13 Street, NEW YORK.

Keresem
Veres András abaujmegyei csécsi illetőségű só­
goromat. Akik hollétéről tudnak, szíveskedje­
nek nekem írni: Jakab János, 24 Union street,
Poughkeepsie, N. Y.

Eladó templom.
A South Bend-i római kath. Szent István 

hitközség megkezdvén uj templomának épí­
tését, a régi templom berendezését szabad 
kézből eladja, úgymint: három román stílben 
épült oltár, gyóntatószék,’ szószék, stb. Ve­
vők forduljanak a hitközség tanácsához. Le­
velek igy czimzendők: 1026 West Thomas st., 
SOUTH BEND, Ind. (25 jul. 2.)

Pi,

E kép Kruse Ferencz new ualrmt szökött 
bankárt ábrázolja, ki Duyava Mihály társát 
0000 dollárig meglopta. Szőke, ballábán kissé 
sántít. Beszél magyarul, németül, angolul, tótul 
és románul. Ki hollétéről e czimre: Duyava Mi­
hály, Box 213, New altra Pa., felvilágosítást 
ad. vagy elfogatja, szép pénzbeli jutalomban ré­
szesül. -

Makray Aladár
KÖZJEGYZŐI IRODÁJA.

315 PLEASANT AVE., NEW YORK City 
A 117-IK UTCZA SARKÁN.

Okmányok kiálllitását és hitelesítését el­
vállalja. Élet- és tűzbiztosítás. Ingatla 

nők vétele és eladása.

„A BEVÁNDORLÓ“ FIÓKIRODÁJA.

Felsővárosi olvasóink forduljanak oda 
------  minden ügyes-bajos dolgukban. ------

::: MAGYAR JOGVÉDŐ EGYESÜLET :::
betegsegélyző osztályai. 

(HUNGARIAN PROTECTIVE )SOCIETY.
Pittsburg, Pa.

— Alapittatott 1905-ben. —
Igazgatósági üléseit tartja minden hónapban 

saját helyiségében.

433 Fourth Ave., Pittsburg, Pa.

Elnök: óhegyi János, t. elnök Király E. 
József, alelnök Henyei Béla, pénztárnok 
Horváth János, titkár Szabó Mi,.lós, ügyé­
szek W. Clyde Grubbs, T. Chaim. Duff, ma­
gyar ügyész és közjegyző Dobó István, or­
vos dr. Király L. Béla, ellenőrök Kovács Ru­
dolf, Stugner János. Igazgatók Pittsburgban 
Osztroluczky Mihály, Horváth János, Ma 
gyár András. Connelsville és vidéken Kolle- 
szár István. Traweskyn és vidékén ICránitz 
Kálmán. Flemingpark és Pittokban Kuruc 
Vendel. Bruceton és vidékén Kánya Gábor. 
McKeesRocksban Henyei Béla és Szabó Mik­
lós. McKeesportban Kánya Gusztáv. Trau- 
gerben Lengyel János. Ámbridgeben Szabó 
János. Irvinben Kopházi József. Dunkir- 
ben Simon József. New Brightonban Gör­
csös Kálmán és Belle István. Duquesneban 
Gogolva András és Kalassai József. Coley- 
ban (Castle Shanon) Báthory István. Leech- 
burgban Soltész János. Preston, Burdinen és 
vidékén Géczi Imre, Hadnagy Ádám. Price- 
dalen Krajnvák András. Coal Bluff-Shire 
Oakson Herspold István. Whitsetten Dudás 
György. Coal Center és vidékén Katona 
Menyhért. Wickhavenben Szabados István. 
W. Leisenringen Elek András. Uniontown- 
ban Matulav Zoltán. Lyndorán Magetti Gé­
za. Expediten Szunyogh Ferencz. Vinton- 
dalen Olcsányi Lajos. Blackbumon Sári 
Antal. Adelaiden Mihók György. Leisen- 
ringen 3. Vizy János. Star Junctionban Kö 
les István. Largen Bedő János. Connorvil- 
len Gyurkovics József.

SZABADALMAKAT
kieszközöl bel- és külföldön s azok eladását 

és értékesítését közvetíti

HERZOG ZSIGMOND
az Egyesült Államok szabadalmi hivatalában be- 8 
jegyzett szabadalmi ügyvivő és a budapesti kir. # 
műegyetemen végzett okleveles mérnök. 116 5 
NASSAU STREET, NEW YORK. Este és ♦♦ 

vasárnap 955 Second Ave.

MEGJELENT
az Egyesült Államok és Canada térképe. 
Kívánatra bárkinek díjmentesen elküld­
jük. — írjon azonnal:

DEUTSH BROS.,
319 E. HOUSTON ST., NEW YORK.
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SZABADALMAK
H. C. EVERT & CO. SZABADALMAK

Csak aféle csekélység a „See That 
Hump?“, mégis egy millió dollárt j<- 
vedelmezett.

A közönséges czipőzsinór-kapocs szá 
mos hatalmas vagyont jövedelmezett, 
ámbár csekélység ez is.

Találjon fel valami szerszámot.

Találjon fel egy gyorsan működő 
csavarkulcsot.

Oly palaczkot, amit nem lehet újra 
megtölteni.

Összehajtható, a zsebben elférő escr 
nyőt.

Oly villamos kocsi vezetéket, mely 
nem válik el a sodronytól.

Összehajtható csomagoló ládát.

Olcsó hajtógépet mosógépek számára.

Levélboritékot, melyet látható ron 
gálás nélkül nem lehet felbontani.

Hangjegyfüzetforgatót.

Ha van valami találmánya, tudassa 
velünk, szakértői véleményünket és ta­
nácsunkat ingyen kapja meg.

Szabadalmi irattárunkban vannak 
szabadalom-levelek 1790-ből.

.Jó és gyors kiszolgálat igen fontos 
tényezők az üzletben.

Eladunk szabadalmakat gyárosok 
nak. Csak kevés jutalékot számítunk.

Szerencsés feltalálók, üzletfeleink, 
kiknek a múlt hét folyamán szabadni 
inakat szereztünk:

C. H. Wright, javítás a jégszekré 
nyen. $10.000.

J. W. Flyn, ablakzár, $15.000.
Wunderlich & Koerber, rotácziósgép. 

$20.000.

Rudolf Berg, üvegmosógép, $22.000.
C. B. Ryan, retesz, $16.000.
Joseph M. Sharp, lánczhorog, $90d“.
A „Feltalálók vezérfonala“ ez. fii 

zetet ingyen küldjük meg bárkinek 
egy levelevölapra.

Ebben minden szükséges felvilágosi 
tás benne van. Kérjen egyet.

Minden levelezés bizalmas.
Hivatalos órák:

Regsrel 9 órától esti 9 óráig.
ÉL C. EVERT & CO.

Thaw Building 
108 Smit h field St reet, 

Pittsburg, Pa.
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